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1 - Signé en décembre 2007 par le Conseil, le Parlement et la Commission, le Consensus européen sur l’aide humanitaire énonce 
les valeurs, les principes directeurs, et la portée stratégique de l’aide humanitaire européenne.

�� �� 5SBOTUFD� 	0ȅ� (PSNBO� BOE� $MJҬPO�&WFSFTU

�Review of gender issues including strategies against gender-based violence in 
humanitarian interventions, commandé par ECHO, 2009.

3 - Commission Européenne, Communication to the Commission on the strategy on equal opportunities for women and men within 
the European Comission�	�����ȁ�����
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Introduction
Le Consensus européen sur l’aide humanitaire,1 qui insiste sur la nécessité 
d’intégrer les considérations de genre, s’est engagé à renforcer l’approche du 
ECLPC�B?LQ�JC�A?BPC�BC�J�?GBC�FSK?LGR?GPC�BC�J�3LGML�CSPMNĸCLLC��3#�
�?ȏL�BC�
promouvoir la participation active des femmes dans l’aide humanitaire, et de 
prévoir des stratégies de protection contre la violence sexuelle et à caractère 
sexiste. 

En 2009, la Commission a réalisé un bilan des questions de genre dans 
le cadre de l’aide humanitaire,2 qui a conclu qu’elle devrait promouvoir 
activement une compréhension généralisée sur ce qu’une aide humanitaire 
QCLQG@JC�?SV�OSCQRGMLQ�BC�ECLPC�QGELGȏC�B?LQ�J?�NP?RGOSC��

1SP�J?�@?QC�BC�ACQ�CLE?ECKCLRQ�CR�BC�ACQ�
données, le présent Document de travail 
des services de la commission approfondit 
la structure permettant d’intégrer 
systématiquement les perspectives 
de genre dans l’aide humanitaire de 
I~2KFLK� BROLMķBKKB	� >ȎK� A~>JķIFLOBO�
I>�NR>IFQķ�BQ�I~BȐ@>@FQķ�AB�PBP�>@QFLKP� 
*�M@HCARGD�BC�AC�BMASKCLR�CQR�B�CLAMSP?ECP�
une compréhension commune entre 
le personnel de la Commission et les 
N?PRCL?GPCQ
� B?LQ� JC� @SR� BC� NPMKMSTMGP�

BCQ�PĸNMLQCQ�FSK?LGR?GPCQ�?B?NRĸCQ�?SV�@CQMGLQ�BCQ�DCKKCQ�CR�BCQ�FMKKCQ�
de tous âges. Ce texte se fonde également sur l’expérience pratique de nos 
spécialistes sur le terrain, et résulte de consultations auprès des parties 
prenantes concernées. En tant que tel, il servira de guide, notamment d’un 
point de vue opérationnel. 

Ce document couvre des aspects liés à la progression de l’intégration du 
genre, comme la programmation, le renforcement des capacités, les plaidoyers 
CR� J�M@JGE?RGML� BC� PCLBPC� AMKNRC�� 'J� BĸAPGR� ĸE?JCKCLR� JCQ� LMSTC?SV� MSRGJQ� BC�
RP?T?GJ
�?ȏL�BC�TCGJJCP�İ�AC�OSC�J�?GBC�FSK?LGR?GPC�QMGR�NJSQ�QCLQG@JC�?S�ECLPC
�
et notamment un marqueur pour le genre et l’âge. Il ne traite toutefois pas des 
OSCQRGMLQ�JGĸCQ�İ�J�ĸOSGJG@PC�BCQ�ECLPCQ�CR�İ�J�ĸE?JGRĸ�BCQ�MNNMPRSLGRĸQ�CL�K?RGķPC�
B�CȎCARGDQ� �CVACNRĸ�ACJJCQ� JGĸCQ�?SV�MNĸP?RGMLQ�FSK?LGR?GPCQ�
�B?LQ� J?�KCQSPC�
MŅ�CJJCQ�MLR�BĸHİ�ĸRĸ�AMSTCPRCQ�N?P�SL�PķEJCKCLR�EĸLĸP?J�BC�J?�!MKKGQQGML�3

“  L’objectif de ce document 
est de contribuer à encourager une 
compréhension commune entre les 
équipes et les partenaires, dans le but de 
promouvoir des réponses humanitaires 
adaptées aux besoins des femmes et 
des hommes de tous âges. 

 

http://ec.europa.eu/echo/policies/consensus_fr.htm
http://ec.europa.eu/echo/files/evaluation/2009/Gender_Review_Final.pdf
http://ec.europa.eu/echo/files/evaluation/2009/Gender_Review_Final.pdf
http://ec.europa.eu/civil_service/docs/equal_opp/strategie_1554_en.pdf
http://ec.europa.eu/civil_service/docs/equal_opp/strategie_1554_en.pdf
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����/PUBNNFOU�EBOT�MF�$PNJU¨�QFSNBOFOU�JOUFSPSHBOJTBUJPOT�	*"4$

�MF�(VJEF�EF�MȅBDUJPO�IVNBOJUBJSF�TPVDJFVTF�EF�Mȅ¨HBMJU¨�EFT�
sexes, 'FNNFT
�ҨMMFT
�HBS¦POT�FU�IPNNFT
�EFT�CFTPJOT�EJҧ¨SFOUT
�EFT�DIBODFT�¨HBMFT, 2008.

Introduction

De même, ce document ne couvre pas de questions d’ordre sectoriel. Il existe 
B�MPCQ�CR�BĸHİ�BCQ�PCAMKK?LB?RGMLQ�QSP�J�GLRĸEP?RGML�BCQ�OSCQRGMLQ�BC�ECLPC�B?LQ�
JCQ�BGȎĸPCLRQ�QCARCSPQ�RCAFLGOSCQ�4 C’est la raison pour laquelle ce document ne 
s’attarde pas sur des domaines liés à des secteurs de grande importance pour 
J�?GBC� FSK?LGR?GPC� QCLQG@JC� ?S� ECLPC� �AMKKC� J?� Q?LRĸ� PCNPMBSARGTC� NMSP� JCQ�
FMKKCQ�CR�JCQ�DCKKCQ
�MS�JCQ�@CQMGLQ�LSRPGRGMLLCJQ�QNĸAGȏOSCQ�BCQ�LMSTC?S�
nés, des enfants de moins de cinq ans, des femmes enceintes et allaitantes, les 
personnes âgées, etc).

-FT�BDUJPOT�IVNBOJUBJSFT�EPJWFOU�QSFOESF�FO�DPNQUF�MFT�CFTPJOT�TQ¨DJҨRVFT�EFT�GFNNFT�FU�EFT�IPNNFT�EF�UPVT�¡HFT��h�6OJPO�FVSPQ¨FOOF
�
2013 - photo de EC/ECHO/Martin Karimi

http://www.humanitarianinfo.org/iasc/documents/products/docs/Gender%20Handbook_French%20Complete%20Rev.pdf
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����/�#����TJ�EJҧ¨SFOUFT�GPSNVMBUJPOT�	DPNNF�GFNNF
�ҨMMF
�HBS¦PO�FU�IPNNF
�TPOU�VUJMJT¨FT�EBOT�DF�EPDVNFOU�BҨO�Eȅ¨WJUFS�EF�MPO-
gues phrases, ces principes se réfèrent en général aux femmes et aux hommes de tous âges. 

����3§HMFNFOU�EV�$POTFJM�	$&
�/o�������� du 20 juin 1996 concernant l’aide humanitaire.

����$PNJU¨�QFSNBOFOU�JOUFSPSHBOJTBUJPOT�	*"4$

�MF�(VJEF�EF�MȅBDUJPO�IVNBOJUBJSF�TPVDJFVTF�EF�Mȅ¨HBMJU¨�EFT�TFYFT
�'FNNFT
�ҨMMFT
�
HBS¦POT�FU�IPNNFT
�EFT�CFTPJOT�EJҧ¨SFOUT
�EFT�DIBODFT�¨HBMFT, 2008.

1. Le genre dans l’aide  
 humanitaire 

Les catastrophes naturelles et les crises d’origine humaine ne sont pas 
indissociables du genre.�#JJCQ�MLR�SL�GKN?AR�BGȎĸPCLR�QSP�JCQ�DCKKCQ
�JCQ�ȏJJCQ
�
les garçons et les hommes.5��ȏL�BC�NMSTMGP�Pĸ?EGP�CȑA?ACKCLR�?SV�BGȎĸPCLRQ�
@CQMGLQ� BCQ� EPMSNCQ� CL� DMLARGML� BC� JCSP� QCVC
� J�?GBC� FSK?LGR?GPC� @ĸLĸȏAG?LR�

du soutien de l’Union européenne doit donc 
tenir compte des considérations de genre. 
L’intégration systématique d’une approche 
de genre dans l’aide humanitaire est 
GLBGQNCLQ?@JC� NMSP� SLC� programmation 
AB�NR>IFQķ�BȐ@>@B, et pour la conformité 
au mandat humanitaire de l’UE, ainsi qu’au 
droit et engagements internationaux.

Les opérations qui ne tiennent pas 
compte des questions de genre sont 
JLFKP� BȐ@>@BP	 car elles peuvent ne 

pas atteindre une grande partie de la population touchée – souvent la plus 
TSJLĸP?@JC�z�MS�LC�N?Q�N?PTCLGP�İ�?NNMPRCP�SLC�PĸNMLQC�?BĸOS?RC�İ�JCSPQ�@CQMGLQ�
QNĸAGȏOSCQ��#JJCQ�NCSTCLR�BC�NJSQ�CVNMQCP�JCQ�@ĸLĸȏAG?GPCQ�İ�BCQ�PGQOSCQ�QĸPGCSV�
(mettant parfois même en péril leur vie), comme à une violence sexuelle et 
sexiste.

4CGJJCP� İ� AC� OSC� J?� OSCQRGML� BS� ECLPC� QMGR� @GCL� NPGQC� CL�
AMKNRC�QGELGȏC�ĸE?JCKCLR�SLC�NPGQC�BC�PCQNMLQ?@GJGRĸ�TGQ�
İ�TGQ� BCQ� @ĸLĸȏAG?GPCQ
� CL� QC� AMLDMPK?LR� İ� J?� LĸACQQGRĸ�
?@QMJSC� B�?GBCP� JCQ� NJSQ� TSJLĸP?@JCQ
� CR� B�GLRCPTCLGP�
conformément aux principes humanitaires, en faisant 
preuve notamment d’humanité et d’impartialité. Dans la 
KCQSPC�MŅ�CJJC�?�SLC�GLȐSCLAC�BGPCARC�QSP�JCQ�TSJLĸP?@GJGRĸQ�
CR� JCQ� @CQMGLQ
� J?� BWL?KGOSC� BS� ECLPC� CQR� ?S� AySP� BS�
mandat de l’aide humanitaire de l’UE : celui de soutenir 
JCQ� v� MNĸP?RGMLQ� DMLBĸCQ� QSP� BCQ� @CQMGLQ
� QSP� SLC� @?QC�
LML� BGQAPGKGL?RMGPC
� ?ȏL� B�?GBCP� JCQ� NMNSJ?RGMLQ� BC� N?WQ�
tiers, notamment les plus vulnérables d’entre elles, et 
prioritairement celles des pays en voie de développement, 
victimes de catastrophes naturelles, de crises d’origine 
FSK?GLC�AMKKC�JCQ�ESCPPCQ�CR�JCQ�AMLȐGRQ�w�6 

Qu’est-ce que le genre ? 

j�-F�UFSNF�HFOSF�TF�S¨G§SF�BVY�EJҧ¨SFODFT�
sociales entre femmes et hommes 
durant leur vie, qui sont apprises et, 
bien que profondément ancrées dans 
DIBRVF� DVMUVSF
� NPEJҨBCMFT� BWFD� MF�
temps et présentant d’importantes 
variations au sein d’une même culture 
FU� FOUSF� EJҧ¨SFOUFT� DVMUVSFT�z�7 Le genre 
B�VOF� JOҩVFODF�EJSFDUF�TVS� MFT�S³MFT
� MFT�
relations, les vulnérabilités, les besoins et 
les capacités.

“      L’intégration systématique 
d’une approche de genre dans l’aide 
humanitaire est indispensable pour 
une programmation de qualité 
FҪDBDF��

 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31996R1257:FR:HTML
http://www.humanitarianinfo.org/iasc/documents/products/docs/Gender%20Handbook_French%20Complete%20Rev.pdf
http://www.humanitarianinfo.org/iasc/documents/products/docs/Gender%20Handbook_French%20Complete%20Rev.pdf
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*�M@HCR� BCQ�?ARGMLQ�FSK?LGR?GPCQ� QCLQG@JCQ�?SV�
questions de genre est de soutenir tous les 
EPMSNCQ� TSJLĸP?@JCQ� AMLDMPKĸKCLR� İ� JCSPQ�
@CQMGLQ�QNĸAGȏOSCQ��2MSR�CL�PCAMLL?GQQ?LR�OSC�
la discrimination à caractère sexiste dans le 
KMLBC�?ȎCARC�N?PRGASJGķPCKCLR� JCQ� DCKKCQ�CR�
JCQ�ȏJJCQ
� J?�!MKKGQQGML�BĸDCLB�SLC idée plus 
large du genre, qui ne s’attache pas seulement 
?SV�DCKKCQ�CR�?SV�ȏJJCQ
�K?GQ�NPCLB�ĸE?JCKCLR�
CL� AMKNRC� JCQ� BGȎĸPCLRQ� @CQMGLQ� BCQ� FMKKCQ�
CR� BCQ� E?PĶMLQ�� *CQ� @CQMGLQ� B�?SRPCQ� EPMSNCQ�
CL� RCPKCQ� BC� ECLPC
� AMKKC� JCQ� JCQ@GCLLCQ� CR�
JCQ�FMKMQCVSCJQ
�JCQ�@GQCVSCJQ
�JCQ�RP?LQECLPCQ�
ou transsexuels, doivent également être pris 
en compte. Si l’on tient compte toutefois des 
BGȑASJRĸQ� OS�GJ� W� ?� İ� GBCLRGȏCP� ACQ� EPMSNCQ�
CL� RCKNQ� BC� APGQC
� CR� ?ȏL� B�ĸTGRCP� RMSRC�
QRGEK?RGQ?RGML�MS� RMSR�CȎCR�AMLRPC�NPMBSARGD
� GJ�
L�CQR�Q?LQ�BMSRC�N?Q�QMSF?GR?@JC�BC�AG@JCP�JCSPQ�
@CQMGLQ� QĸN?PĸKCLR� B?LQ� JC� A?BPC� BC� J�?GBC�
humanitaire.

Par ailleurs, en reconnaissant que les 
@ĸLĸȏAG?GPCQ� LC� PCNPĸQCLRCLR� N?Q� SL� EPMSNC�
homogène, la Commission considère qu’une 
TGQGML�CVF?SQRGTC�BCQ�TSJLĸP?@GJGRĸQ�BMGR�NPCLBPC�
en compte de multiples aspects de la diversité (âge, handicap, minorités, 
etc.), qui peuvent recouper les questions de genre et être à l’origine d’une 
BGQAPGKGL?RGML�KSJRGNJC�CR�B�SLC�?EEP?T?RGML�BC�ACRRC�TSJLĸP?@GJGRĸ�

#LȏL
� CLAMSP?ECP� SLC� ?GBC� FSK?LGR?GPC� QCLQG@JC� ?SV� OSCQRGMLQ� BC� ECLPC� NCSR�
ĸE?JCKCLR�AMLRPG@SCP�İ�améliorer la résilience et la durabilité de cette aide, 
CL�?KĸJGMP?LR�J?�A?N?AGRĸ�BC�RMSQ�JCQ�KCK@PCQ�BC�J?�AMKKSL?SRĸ�z�W�AMKNPGQ�JCQ�
NJSQ�TSJLĸP?@JCQ�z�İ�D?GPC�D?AC�?SV�APGQCQ�CR�İ�Q�CL�PCKCRRPC
�RMSR�CL�ĸR?LR�KGCSV�
préparés aux crises à venir. En veillant à ce que certaines catégories de personnes 
ne soient pas marginalisées en ce qui 
AMLACPLC� JCSP� NPĸN?P?RGML
� JCSPQ� CȎMPRQ� BC�
réaction et de récupération, on fait en sorte  
OS�GJQ�NSGQQCLR�AMLRPG@SCP�İ�J?�BGTCPQGȏA?RGML�
des sources de revenus, à la prévention, à la 
formation et au renforcement des capacités 
communautaires. De plus, la promotion de la 
N?PRGAGN?RGML�BC�@ĸLĸȏAG?GPCQ�BĸQ?T?LR?EĸQ�
İ�J?�AMLACNRGML�CR�İ�J?�KGQC�CL�ySTPC�BCQ�
opérations humanitaires, ainsi qu’à la mise 
CL� NJ?AC� B�SLC� PĸNMLQC� İ� JCSPQ� @CQMGLQ
�
leur permet de mieux s’assumer. Certaines modalités d’aide (somme d’argent 
ou aliments, par exemple) et processus (de proximité, par exemple) ont le même 
GKN?AR�� #L� NCPKCRR?LR� ?SV� NMNSJ?RGMLQ� JCQ� NJSQ� TSJLĸP?@JCQ� BC� N?PRGAGNCP� ?SV�
CȎMPRQ� B�?QQGQR?LAC
� GJ� CQR� NMQQG@JC� BC� PCLBPC� ACRRC� ?GBC� NJSQ� CȑA?AC� CR� NJSQ�
BSP?@JC��.?P�AMLQĸOSCLR
�SLC�KCGJJCSPC�NPGQC�CL�AMKNRC�BCQ�OSCQRGMLQ�BC�ECLPC�
PCNPĸQCLRC� ĸE?JCKCLR� SL� AFMGV� QRP?RĸEGOSC� BCQRGLĸ� İ� KGCSV� PCLR?@GJGQCP� CR� İ�
PCLBPC�NJSQ�CȑA?AC�J�?QQGQR?LAC�FSK?LGR?GPC�QSP�JC�JMLE�RCPKC�

“       Si la question du genre a 
son importance en termes d’aide 
humanitaire, c’est parce que les 

GFNNFT
�MFT�KFVOFT�ҨMMFT
�MFT�HBS¦POT�FU�
MFT�IPNNFT�TPOU�BҧFDU¨T�QBS�EFT�DSJTFT�

EF�GB¦PO�EJҧ¨SFOUF� 
 

6OF�KFVOF�ҨMMF�TF�QFODIF�TVS�MB�W¨SBOEB�EF�TB�OPVWFMMF�NBJTPO
�
construite avec l’aide humanitaire internationale à Haïti. © Union 
européenne, 2012 - photo de EC/ECHO/Isabel Coello
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&O�UFNQT�EF�DSJTF
�MFT�S³MFT�USBEJUJPOOFMT�EFT�EJҧ¨SFOUT�TFYFT�QFVWFOU�QBSGPJT�©USF�SFNJT�FO�RVFTUJPO��h�6OJPO�FVSPQ¨FOOF
��������QIPUP�EF�&$�
ECHO/Stanley Ndhlovu/IFRC

Exemple 1 : En République 
Démocratique du Congo 
	3%$
, au Nord-Kivu, l’Union européenne 
a soutenu un projet de sécurité alimentaire 
pour les familles déplacées à l’aide de 
l’utilisation innovante de fourneaux 
économes en combustible. En limitant la 
consommation de bois, les fourneaux ont 
permis de réduire le temps que les femmes 
devaient passer à ramasser du bois autour 
du camp où elles s’exposaient à un risque 
de violence. Leur charge de travail a été 
réduite, tout en améliorant leur sécurité.

����"C�J�GKNMPR?LAC�BC�J?�OSCQRGML�BS�ECLPC� 
B?LQ�JCQ�APGQCQ�FSK?LGR?GPCQ

Si la question du genre a son importance dans l’aide 
humanitaire, c’est parce que IBP� CBJJBP	� IBP� ȎIIBP	� IBP�
D>OĵLKP� BQ� IBP� ELJJBP� PLKQ� >ȍB@QķP� M>O� IBP� @OFPBP�
AB� C>ĵLK� AFȍķOBKQB�� *CSPQ� @CQMGLQ� QMLR� BGȎĸPCLRQ
� RMSR�
AMKKC�JCSPQ�TSJLĸP?@GJGRĸQ��'JQ�BMGTCLR�D?GPC�D?AC�İ�BCQ�PGQOSCQ�
particuliers, et n’ont pas nécessairement accès aux mêmes 
PCQQMSPACQ�CR�QCPTGACQ���GJQ�QC�Bĸ@PMSGJJCLR�BGȎĸPCKKCLR�MS�MLR�
d’autres mécanismes de survie, et possèdent des capacités 
QNĸAGȏOSCQ�NMSP�QMSRCLGP�JCSPQ�D?KGJJCQ�CR�JCSPQ�AMKKSL?SRĸQ�
BSP?LR�CR�?NPķQ�JCQ�A?R?QRPMNFCQ�CR�JCQ�AMLȐGRQ��*?�BGQRPG@SRGML�
de produits non-alimentaires doit par exemple tenir compte 
BCQ� @CQMGLQ� Q?LGR?GPCQ� QNĸAGȏOSCQ� BCQ� DCKKCQ� CR� BCQ� ȏJJCQ��
De même, les femmes et les hommes plus âgés se nourriront 
éventuellement moins après une catastrophe, dans le cadre de 
leur mécanisme de survie.

Les crises ont également un impact majeur sur les 
structures communautaires et familiales, en augmentant 
N?P�CVCKNJC�JC�LMK@PC�BC�KĸL?ECQ�BMLR�JC�AFCD�BC�D?KGJJC�
est un parent isolé ou un enfant. Pour les personnes qui 
doivent assumer leur famille – souvent des femmes – les 
APGQCQ�GKNJGOSCPMLR�@GCL�QMSTCLR�SLC�AF?PEC�QSNNJĸKCLR?GPC��
!CAG� CQR� BŇ� İ� SL� ACPR?GL� LMK@PC� BC� D?ARCSPQ
� AMKKC� J?�
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Des actions qui ne tiennent pas compte des questions de genre peuvent parfois 
QSJWFS�DFSUBJOT�C¨O¨ҨDJBJSFT�EȅVOF�BTTJTUBODF�WJUBMF��h�6OJPO�FVSPQ¨FOOF
��������
photo by EC/ECHO/Juliane Friedrich

N?PRGAGN?RGML�BCQ�FMKKCQ�?SV�FMQRGJGRĸQ
�CR� JC�LMK@PC�APMGQQ?LR�BC�K?J?BCQ
�BC�
@JCQQĸQ
�CR�BC�NCPQMLLCQ�BĸNCLB?LRCQ�BMLR�GJ�D?SR�Q�MAASNCP�?TCA�BCQ�PCQQMSPACQ�
moindres.

De plus, dans la plupart des pays du monde, les inégalités des sexes rendent chaque 
fois les CBJJBP�BQ�IBP�ȎIIBP�NJSQ�TSJLĸP?@JCQ�CR�NJSQ�DP?EGJCQ��+?GQ�JCQ�DCKKCQ�
LC�QMLR�N?Q�QGKNJCKCLR�BCQ�TGARGKCQ��#JJCQ�NCSTCLR�ĸE?JCKCLR�HMSCP�SL�PłJC�?ARGD�
CR� GKNMPR?LR� CL� AMLRPG@S?LR� İ� J?� N?GV� CR� İ� J?� PĸQGJGCLAC��"C�KĹKC
� JCQ� FMKKCQ�
NCSTCLR�ĹRPC�TGARGKCQ�BC�TGMJCLACQ�MS�BC� QMSȎP?LACQ�CL�TCPRS�BC�TSJLĸP?@GJGRĸQ�
MS� BC� PGQOSCQ� QNĸAGȏOSCQ� �PCAPSRCKCLR� BC� E?PĶMLQ� AMKKC� CLD?LRQ� QMJB?RQ� N?P�
CVCKNJC
�MS�TGMJCLACQ�QCVSCJJCQ�AG@J?LR�JCQ�E?PĶMLQ�MS�JCQ�FMKKCQ��

#L�CȎCR
�JCQ�BGȎĸPCLRCQ�A?RĸEMPGCQ�BC�NCPQMLLCQ�MLR�BCQ�A?N?AGRĸQ
�BCQ�AMLL?GQQ?LACQ�
CR� BCQ� NCPQNCARGTCQ� N?PRGASJGķPCQ
� BMLR� GJQ� NCSTCLR� QC� QCPTGP� NMSP� AMLRPG@SCP� İ� J?�
PĸF?@GJGR?RGML
� İ� J?� N?GV
� İ� J?� NPMKMRGML� BC� J?� PĸQGJGCLAC
� İ� J?� NPĸN?P?RGML� CR� İ� J?�
réduction des risques de catastrophes (RRC). Par conséquent, en tenant compte de ces 
A?N?AGRĸQ�QNĸAGȏOSCQ�İ�Pĸ?EGP�CR�İ�QC�PCKCRRPC�BCQ�APGQCQ
�?GLQG�OS�İ�QC�NPĸN?PCP�İ�BCQ�
APGQCQ�DSRSPCQ
�SLC�?QQGQR?LAC�FSK?LGR?GPC�?B?NRĸC�NCSR�AMLRPG@SCP�İ�QML�CȑA?AGRĸ���

Par ailleurs, si les crises aggravent souvent les inégalités existantes entre 
les sexes, le changement social MBRQ� ķD>IBJBKQ� LȍOFO� I~LMMLOQRKFQķ de 
Q�?RR?OSCP�İ�J?�BGQAPGKGL?RGML�İ�A?P?ARķPC�QCVGQRC�CR�?SV�GLĸE?JGRĸQ��#L�CȎCR
�JCQ�PłJCQ�
des sexes et les relations traditionnelles connaissent souvent un changement en 
RCKNQ�BC�APGQC
�JMPQOSC�JCQ�DCKKCQ
�JCQ�ȏJJCQ
�JCQ�E?PĶMLQ�CR�JCQ�FMKKCQ�QMLR�B?LQ�
J�M@JGE?RGML� BC� NPCLBPC� BCQ� PCQNMLQ?@GJGRĸQ� MS� B�CLRPCNPCLBPC� ACPR?GLCQ� ?ARGTGRĸQ�
GLF?@GRSCJJCQ��

#R� CLȏL
� J�?QNCAR� BS� ECLPC� AMKNRC� ĸE?JCKCLR� B?LQ� JCQ� AMLRCVRCQ� FSK?LGR?GPCQ
�
dans la mesure où la violence sexuelle et à caractère sexiste augmente 
souvent en temps de crise et durant les périodes qui suivent. Ceci peut être dû au 
D?GR�OSC�JCQ�JMGQ�LC�QMLR�NJSQ�PCQNCARĸCQ
�OSC�JC�BĸQMPBPC�PķELC
�İ�J�?Ȏ?G@JGQQCKCLR�
des structures de protection de la famille 
et des communautés, aux déplacements, 
aux relocalisations de populations, ou 
au manque de sources de revenus.  
"SP?LR� JCQ� AMLȐGRQ
� BCQ� EPMSNCQ� ?PKĸQ�
usent parfois de violences sexuelles, et 
commettent des viols comme arme de 
guerre ou  tactique destinée à terroriser 
les communautés.

2KB�BUMILFQ>QFLK�BQ�ABP�>?RP�PBURBIP�
peuvent également se produire. Il s’agit 
B�SLC� DMPKC� QNĸAGȏOSC� BC� TGMJCLACQ�
QCVSCJJCQ�CR�QCVGQRCQ� PĸQSJR?LR�BC� J�?@SQ�
PĸCJ� MS� B�SLC� RCLR?RGTC� B�?@SQ� BCQ�
NCPQMLLCQ� CL� NMQGRGML� BC� TSJLĸP?@GJGRĸ��
3L�BĸQĸOSGJG@PC�BCQ�DMPACQ�B?LQ�JC�A?BPC�
de situations humanitaires risque même 
BC� AMLRP?GLBPC� ACPR?GLQ� @ĸLĸȏAG?GPCQ�
�LMR?KKCLR� JCQ� NJSQ� TSJLĸP?@JCQ�� İ�
échanger des services sexuels contre des 
NPMTGQGMLQ�BC�@?QC�



% C L P C � � � ? B ? N R C P � J � ? Q Q G Q R ? L A C � İ � B C Q � @ C Q M G L Q � B G D D ĸ P C L R Q % C L P C � � � ? B ? N R C P � J � ? Q Q G Q R ? L A C � İ � B C Q � @ C Q M G L Q � B G D D ĸ P C L R Q
8

����"CQ�PGQOSCQ�OS�GJ�W�?�İ�GELMPCP�J?�BGKCLQGML�BS�ECLPC

1?LQ�?NNPMAFC�QCLQG@JC�?SV�OSCQRGMLQ�BC�ECLPC
�JCQ�NPMHCRQ�FSK?LGR?GPCQ�PGQOSCLR�
BC�P?RCP�JCSP�AG@JC
�BC�LC�N?Q�?RRCGLBPC�JCSPQ�M@HCARGDQ
�BC�LSGPC�N?P�GL?BTCPR?LAC
�CR�
de faillir au mandat et aux principes humanitaires.

1G�SLC�QGRS?RGML�FSK?LGR?GPC�CQR�?L?JWQĸC�Q?LQ�RCLGP�AMKNRC�BCQ�BGȎĸPCLRQ�@CQMGLQ�
CR�BCQ�BGȎĸPCLRCQ�A?N?AGRĸQ�BC�RMSQ�JCQ�@ĸLĸȏAG?GPCQ
�l’aide risque de ne pas cibler 
les plus vulnérables. De plus,�IBROP�?BPLFKP�PMķ@FȎNRBP�OFPNRBKQ�A~ĸQOB�FDKLOķP 
QG�J�?ARGML�AG@JC�RMSQ�JCQ�@ĸLĸȏAG?GPCQ�CL�R?LR�OSC�EPMSNC�FMKMEķLC��

*CQ� DCKKCQ
� JCQ� ȏJJCQ
� JCQ� E?PĶMLQ� CR� JCQ�
FMKKCQ�NCSTCLR�ĸE?JCKCLR�BCTMGP�?ȎPMLRCP�
BCQ�M@QR?AJCQ�QNĸAGȏOSCQ�NMSP�?AAĸBCP�?SV�
ressources ou services mis à disposition par 
JC� @G?GQ� BC� J�?GBC� FSK?LGR?GPC�� *CQ� QCPTGACQ�
médicaux peuvent par exemple parfois 
L�ĹRPC� ?AACQQG@JCQ� OSC� BSP?LR� BCQ� NĸPGMBCQ�
BC� J?� HMSPLĸC�MŅ� JCQ�CLD?LRQ�TMLR�İ� J�ĸAMJC��
Dans certaines sociétés, les femmes peuvent 
LC� N?Q� ĹRPC� ?SRMPGQĸCQ� İ� @ĸLĸȏAGCP� BC�
services d’assistance fournis par des équipes 

humanitaires uniquement composées d’hommes. Les femmes 
handicapées, victimes de mines par exemple, peuvent aussi 
ne pas être à même d’utiliser de lourds fauteuils roulants 
destinés aux hommes. Si ces limitations ne sont pas prises 
en compte, @BOQ>FKP� DOLRMBP� MBRSBKQ� ĸQOB� MOFSķP� A~RKB�
assistance vitale.

Par ailleurs, les circuits par lesquels passe l’aide humanitaire 
MBRSBKQ� BUMLPBO� IBP� ?ķKķȎ@F>FOBP� į� ABP� OFPNRBP	�
notamment de violence sexuelle et sexiste, si des stratégies 
@?QGOSCQ�BC�NPMRCARGML�LC�QMLR�N?Q�KGQCQ�CL�NJ?AC��*�?L?JWQC�
BCQ� BGȎĸPCLRCQ� TSJLĸP?@GJGRĸQ
� BCQ� BGȎĸPCLRQ� @CQMGLQ
� BCQ�
PłJCQ�CR�BCQ�PCQNMLQ?@GJGRĸQ�BCQ�FMKKCQ�CR�BCQ�DCKKCQ�BC�
tous âges permet de développer des stratégies de protection 
adaptées. Il convient par exemple de fournir les services à un 
CLBPMGR�CR�İ�SL�KMKCLR�OSG�L�M@JGECLR�N?Q�JCQ�@ĸLĸȏAG?GPCQ�İ�
parcourir de longues distances pour revenir à leur domicile de 
nuit, à un moment où ils peuvent être exposés à des risques 
de violences sexuelles et à caractère sexiste, ou à toute autre 
forme de violence.

Exemple 2 : Pendant l’épidémie de 
choléra en 2011 en Haïti, les taux de 
mortalité ventilés par sexe ont montré que 
le choléra tuait davantage d’hommes que 
de femmes. Les consultations réalisées au 
sein de la population ont indiqué que les 
hommes n’étaient pas bien informés sur 
MFT� TZNQU³NFT� EV� DIPM¨SB
� FU� RVȅJMT� MFT�
confondaient avec ceux du sida. Compte 
tenu de la stigmatisation sociale associée 
à cette dernière pathologie, les hommes 
ne cherchaient pas à se faire soigner. 
En tenant compte de ces résultats, les 
travailleurs humanitaires ont élaboré 
des messages de santé adressés aux 
hommes, qui ont permis de diminuer leur 
taux de mortalité.

“       Sans approche sensible aux 
questions de genre, les projets 
humanitaires risquent de rater leur cible, 
de ne pas atteindre leurs objectifs, de 
nuire par inadvertance.
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2. Politiques existantes,  
� Pĸ?JGQ?RGMLQ�CR�BĸȏQ
2.1 Contexte politique de l’UE et international

L’Union européenne a défendu la cause de l’égalité des sexes 
à l’intérieur et à l’extérieur de ses frontières. Un engagement 
PĸQMJSKCLR� Pĸ?ȑPKĸ� B?LQ� JC� 1O>FQķ� AB� )FP?LKKB, qui 
reconnaît l’égalité entre les femmes et les hommes comme 
SLC�T?JCSP�DMLB?KCLR?JC�CR�SL�M@HCARGD�BC�J�3LGML�CSPMNĸCLLC��
La 0QO>QķDFB� BK� C>SBRO� AB� I~ķD>IFQķ� BKQOB� IBP� CBJJBP�
et les hommes8 présente le programme de travail de la 
Commission dans ce domaine pour la période 2010-2015, et 
GBCLRGȏC�J�ĸE?JGRĸ�BCQ�QCVCQ�B?LQ�JC�A?BPC�BCQ�?ARGMLQ�CVRCPLCQ�
comme l’une de ses six priorités. En 2010, la Commission a 
également adopté la Charte des Femmes,9 une déclaration 
politique qui traite du genre au-delà de l’Union, comme l’un 
des cinq domaines clés d’intervention.  

*�3#�?�PĸACKKCLR�ĸJ?@MPĸ�BGȎĸPCLRCQ�QRP?RĸEGCQ�BC�NPMKMRGML�
de l’égalité des sexes dans le cadre de son intervention 
extérieure. Une Communication sur l’égalité entre les 
hommes et les femmes et l’émancipation des femmes 
dans la coopération au développement10 a été adoptée 
en 2007 et complétée par un Plan d’Action pour la période 
2010-2015.11 En 2008, l’UE a adopté des )FDKBP�AFOB@QOF@BP�
PRO�IBP�SFLIBK@BP�@LKQOB�IBP�CBJJBP�BQ�IBP�GBRKBP�ȎIIBP12 
ainsi qu’une �MMOL@EB�DIL?>IB�MLRO�I>�JFPB�BK�xRSOB�M>O�
I~2"�ABP�OķPLIRQFLKP������BQ����
�AR� LKPBFI�AB�Pķ@ROFQķ�
des Nations unies sur les femmes, la paix et la sécurité.13 
En 2010, le Conseil a adopté 17 indicateurs14 pour le suivi de 
J?�KGQC�CL�ySTPC�BC�J�?NNPMAFC�EJM@?JC�N?P�J?�!MKKGQQGML�
CR� JCQ�ĝR?RQ�KCK@PCQ�BC� J�3LGML�CSPMNĸCLLC��#L������MLR�

8 - Entre 2006 et 2010, plusieurs engagements en matière d’égalité des sexes ont été énumérés dans une Feuille de route 
pour l’égalité entre les femmes et les hommes� 	$0.	����
���
�� -B�Stratégie pour l’égalité entre les femmes et les hommes 
	$0.����������
�B�¨U¨�BEPQU¨F�EBOT�MF�DBESF�EV�TVJWJ�EF�DFUUF�'FVJMMF�EF�SPVUF�FO�������

9 - Commission européenne, Charte des femmes�	$0.	����
���
��

10 - Commission européenne, Communication sur l’égalité entre les hommes et les femmes et l’émancipation des femmes dans 
la coopération au développement�	4&$	����
����
�

11 - Le Plan d’Action de l’UE sur l’égalité entre les hommes et les femmes et l’émancipation des femmes dans le développement 
fait partie des conclusions du Conseil sur les OMD, le 14 juin 2010. Deux rapports de mise en œuvre ont été publiés entre-temps.

12 - Lignes directrices de l’UE sur les violences contre les femmes et la lutte contre toutes les formes de discrimination à leur 
encontre, 2008.

13 - "QQSPDIF�HMPCBMF�QPVS�MB�NJTF�FO�ĒVWSF�QBS�Mȅ6&�EFT�S¨TPMVUJPOT������FU������EV�$POTFJM�EF�T¨DVSJU¨�EFT�/BUJPOT�VOJFT�TVS�
les femmes, la paix et la sécurité, 2008.

14 - *OEJDBUPST�GPS�UIF�$PNQSFIFOTJWF�BQQSPBDI�UP�UIF�&6�JNQMFNFOUBUJPO�PG�UIF�6OJUFE�/BUJPOT�4FDVSJUZ�$PVODJM�3FTPMVUJPOT������
and 1820 on women, peace and security, adoptée le 14 juillet 2010.

Consensus européen  
sur l’aide humanitaire

j������ %JNFOTJPO� EV� HFOSF� EBOT� MȅBJEF�
humanitaire

����$PNQUF� UFOV�EFT�CFTPJOT�EJҧ¨SFOUT
�
EFT�DBQBDJU¨T�FU�DPOUSJCVUJPOT�EJҧ¨SFOUFT�
EFT�GFNNFT
�EFT�KFVOFT�ҨMMFT
�EFT�HBS¦POT�
et des hommes, l’Union européenne 
insiste sur l’importance qu’il y a à GLRĸEPCP�
BCQ�AMLQGBĸP?RGMLQ�BC�ECLPC dans l’aide 
humanitaire.

24. L’Union européenne reconnaît que 
la N?PRGAGN?RGML� ?ARGTC� BCQ� DCKKCQ 
dans l’aide humanitaire est essentielle, et 
s’engage à encourager cette implication.

3.2. Fourniture d’une aide adéquate et 
FҪDBDF�

39. Pour répondre à des besoins 
humanitaires, il y a lieu de prendre en 
compte les situations de vulnérabilité 
TQ¨DJҨRVFT�� %BOT� DF� DPOUFYUF
� Mȅ6&�
accordera une attention particulière 
aux femmes, aux enfants, aux 
personnes âgées et aux personnes 
malades ou handicapées, et elle veillera 
particulièrement à satisfaire leurs besoins 
TQ¨DJҨRVFT�� &O� PVUSF
� EFT� TUSBU¨HJFT� EF�
protection contre la violence sexuelle et 
sexiste doivent être intégrées dans tous 
MFT�BTQFDUT�EF�MȅBJEF�IVNBOJUBJSF��z

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2006:0092:FIN:FR:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2006:0092:FIN:FR:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:0491:FIN:fr:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:0078:FIN:FR:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2007:0100:FIN:FR:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2007:0100:FIN:FR:PDF
http://register.consilium.europa.eu/pdf/fr/10/st11/st11080.fr10.pdf
http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cmsUpload/16173.fr08.pdf
http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cmsUpload/16173.fr08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/fr/08/st15/st15671-re01.fr08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/fr/08/st15/st15671-re01.fr08.pdf
http://www.consilium.europa.eu/ueDocs/cms_Data/docs/hr/news272.pdf
http://www.consilium.europa.eu/ueDocs/cms_Data/docs/hr/news272.pdf
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été adoptés le  >AOB�PQO>QķDFNRB�AB�I~2" et le Plan d’action sur les droits de 
l’homme et la démocratie.15  

*C�PCLDMPACKCLR�BC� J�?NNPMAFC�QCLQG@JC�İ� J?�OSCQRGML�BS�ECLPC�?S�QCGL�BC� J�?GBC�
humanitaire européenne est également garanti dans le Consensus européen sur 
l’aide humanitaire��#LȏL
� J?�!MKKGQQGML�?�ĸJ?@MPĸ�BCQ�BMASKCLRQ�B�MPGCLR?RGML�

stratégique humanitaire traitant des 
questions de genre dans le domaine de 
la résilience,16 WASH,17 de la nutrition,18 
de l’assistance alimentaire,19 de la 
protection,20 de la protection de l’enfance 
et 21 du VIH.22 

*CQ� CȎMPRQ� BC� NPMKMRGML� BC� J�ĸE?JGRĸ�
des sexes par l’UE sont conformes aux 
conventions et aux engagements 

internationaux.23 Par ailleurs, le Droit International  Humanitaire (DIH), le Droit 
International des Droits de l’Homme (DIDH) et le Droit des Réfugiés, qui fournissent 
SLC�QRPSARSPC�NMSP�J�?GBC�FSK?LGR?GPC�CSPMNĸCLLC
�BĸȏLGQQCLR�ĸE?JCKCLR�BCQ�AJ?SQCQ�
importantes sur la protection de la vie, de la santé et de la dignité des individus, 
et sur l’interdiction de la torture, des traitements cruels et de la discrimination. 
!CSV�AG�GLAJSCLR�BCQ�BGQNMQGRGMLQ�QNĸAGȏOSCQ�NMSP�J?�NPMRCARGML�BCQ�DCKKCQ�CR�BCQ�
CLD?LRQ��*C�"'&
�OSG�PCNPĸQCLRC�J�CLQCK@JC�BCQ�PķEJCQ�CL�TGESCSP�BSP?LR�JCQ�AMLȐGRQ�
?PKĸQ
�GLRCPBGR�QNĸAGȏOSCKCLR�RMSRC�BGQAPGKGL?RGML�QSP�J?�@?QC�BS�QCVC
�?GLQG�OSC�
tout type d’attaque humiliante, notamment le viol et la prostitution forcée des 
DCKKCQ
�BCQ�ȏJJCQ
�BCQ�E?PĶMLQ�CR�BCQ�FMKKCQ��'J�CVGEC�ĸE?JCKCLR�SLC�NPMRCARGML�
supplémentaire pour les femmes enceintes et les mères.

����0ĸ?JGQ?RGMLQ�PĸACLRCQ�CR�MPGCLR?RGMLQ�AJĸQ

Ces dernières années, la communauté humanitaire a fait des BȍLOQP pour inclure la  
OSCQRGML�BS�ECLPC�B?LQ�QCQ�?ARGTGRĸQ��#L�CȎCR
�SL�LMK@PC�APMGQQ?LR�BC�PķEJCKCLRQ�
MLR�ĸRĸ�ĸJ?@MPĸQ�CL�RCL?LR�AMKNRC�BS�ECLPC
�@GCL�OSC�JCQ�GLRCPTCL?LRQ�FSK?LGR?GPCQ�
BMGTCLR�RMSHMSPQ�D?GPC�D?AC�İ�BCQ�BĸȏQ�NMSP�NMSTMGP�JCQ�D?GPC�?NNJGOSCP�NJCGLCKCLR�

"GȎĸPCLRCQ� lignes directrices internationalement reconnues ont également 
ĸRĸ�ĸJ?@MPĸCQ
�CR�BCTP?GCLR�ĹRPC�SRGJGQĸCQ�AMKKC�BCQ�MSRGJQ�BC�PĸDĸPCLAC�NMSP� J?�

�����Cadre stratégique et plan d’action de l’UE sur les Droits de l’homme et la démocratie
�EV����KVJO������

16 - Commission européenne, Communication sur l’Approche européenne de la résilience : apprentissage à parti des crises de 
sécurité alimentaire
�$0.	����
�����ҨOBM�

17 - Commission européenne, 4UBҧ�8PSLJOH�%PDVNFOU�PO�)VNBOJUBSJBO�8BTI�1PMJDZ�	48%	����
����ҨOBM
�

18 - Commission européenne, 4UBҧ� 8PSLJOH� %PDVNFOU� PO� "EESFTTJOH� 6OEFSOVUSJUJPO� JO� &NFSHFODJFT� 	48%	����
��ҨOBM
� FU�
Communication sur l’amélioration de la nutrition maternelle et infantile dans le cadre d’une assistance extérieure�	$0.	����
����ҨOBM
�

19 - Commission européenne, Communication� 	$0.	����
����
�FU�4UBҧ�8PSLJOH�%PDVNFOU 	4&$	����
����
� TVS� MȅBTTJTUBODF�
alimentaire humanitaire.

20 - Commission européenne, -JHOFT�EJSFDUSJDFT�EF�MB�%(�&$)0�QPVS�MF�ҨOBODFNFOU�EF�MB�QSPUFDUJPO�IVNBOJUBJSF, 2009.

21 - Commission européenne, Document de travail des services de la Commission sur les enfants dans les situations d’urgence et 
de crise�	4&$	����
����
�

22 - Commission européenne, DG ECHO HIV Guidelines, 2008.

23 - Parmi lesquelles la Convention sur l’Élimination de toutes les Formes de Discrimination à l’Égard des Femmes� 	$&%"8

�
adoptée en 1979 par l’Assemblée générale des Nations unies, et la %¨DMBSBUJPO�FU�MF�1SPHSBNNF�Eȅ"DUJPO�EF�#FJKJOH
������

“      Le renforcement de l’approche 
sensible à la question du genre au sein 
de l’aide humanitaire européenne est 
également garanti dans le Consensus 
européen sur l’aide humanitaire. 

 
 

http://eeas.europa.eu/delegations/haiti/documents/eu_haiti/cadre_strategique_plan_action_union.pdf
http://ec.europa.eu/europeaid/what/food-security/documents/20121003-comm_fr.pdf
http://ec.europa.eu/europeaid/what/food-security/documents/20121003-comm_fr.pdf
http://ec.europa.eu/echo/files/policies/sectoral/WASH_SWD.pdf
http://ec.europa.eu/echo/files/news/201303_SWDundernutritioninemergencies.pdf
http://ec.europa.eu/europeaid/documents/enhancing_maternal-child_nutrition_in_external_assistance_fr.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:0126:FIN:FR:PDF
http://ec.europa.eu/echo/files/policies/sectoral/Food_Assistance_SWD.pdf
http://ec.europa.eu/echo/files/policies/sectoral/2012_protection_funding_guidelines_fr.pdf
http://eur-lex.europa.eu/Notice.do?mode=dbl&lng1=fr,en&lang=&lng2=en,fr,&val=464334:cs
http://eur-lex.europa.eu/Notice.do?mode=dbl&lng1=fr,en&lang=&lng2=en,fr,&val=464334:cs
http://ec.europa.eu/echo/files/policies/sectoral/health_HIV_guidelines_ECHO.pdf
http://www.un.org/fr/women/cedaw/convention.shtml
http://www.un.org/womenwatch/daw/beijing/pdf/BDPfA%20F.pdf
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AMLACNRGML�CR�J?�KGQC�CL�ySTPC�BC�NPMHCRQ�RCL?LR�AMKNRC�BCQ�
QNĸAGȏAGRĸQ�BC�ECLPC��.?PKG�JCQ�MPGCLR?RGMLQ�MNĸP?RGMLLCJJCQ�
recommandées, citons les lignes directrices opérationnelles 
du Comité permanent interorganisations (l’IASC est le 
principal mécanisme pour la coordination interorganisations 
de l’assistance humanitaire) sur la façon d’intégrer24 les 
questions de genre et de violence à caractère sexiste25 dans 
JCQ�NPMHCRQ�FSK?LGR?GPCQ�CR�ACAG�İ�RP?TCPQ�BGȎCPCLRQ�QCARCSPQ��

Les normes Sphère26 traitent également du genre en tant que 
OSCQRGML�RP?LQTCPQ?JC��3LC�DMPK?RGML�BC�QCLQG@GJGQ?RGML�İ�J?�
question du genre27 destinée aux intervenants humanitaires 
?�ĸE?JCKCLR�ĸRĸ�BĸTCJMNNĸC�CR�BMGR�ĹRPC�BGȎSQĸC�B?T?LR?EC�
?ȏL�BC�EĸLĸPCP�SL�v�PĸȐCVC�BC�ECLPC�w�

La plupart des donateurs et des agences recrutent désormais 
des spécialistes de la question du genre, y compris comme 
NCPQMLLCJ�BC�RCPP?GL��"C�KĹKC
�J�GLGRG?RGTC�BS�NPMHCR�B�ĸOSGNCQ�
volantes de spécialistes de l’égalité des sexes de l’IASC 
(GenCap)28 permet de déployer des conseillers pour assister 
les équipes nationales et les groupes humanitaires dans un 
ACPR?GL�LMK@PC�BC�QGRS?RGMLQ�FSK?LGR?GPCQ�

#LȏL
�NMSP�?KĸJGMPCP� J?�NPMEP?KK?RGML�CR� JCQ� PĸQSJR?RQ�BC�
mesures, certaines agences ont adopté des marqueurs de 
genre, comme le marqueur de genre IASC.29 Il s’agit d’outils 
OSG�?RRPG@SCLR�SLC�ACPR?GLC�@?JGQC�İ�BCQ�NPMHCRQ
�?ȏL�B�?QQSPCP�
JC�QSGTG�B�?ARGMLQ�QCLQG@JCQ�İ�J?�OSCQRGML�BS�ECLPC�CR�AG@J?LR�
ACR� ?QNCAR
� CR� İ� BCQ� ?JJMA?RGMLQ� ȏL?LAGķPCQ�� �S� LGTC?S� BC�
l’UE, la Commission fait appel à un marqueur de politique 
d’égalité des sexes30 dans le cadre de la coopération au 
développement, et s’engage à utiliser de plus en plus souvent 
BCQ�GLBGA?RCSPQ�QCLQG@JCQ�İ�J?�OSCQRGML�BS�ECLPC�

����-@QR?AJCQ�İ�QSPKMLRCP

+?JEPĸ�JCQ�NPMEPķQ�KCLRGMLLĸQ�AG�BCQQSQ
�ACPR?GLQ�M@QR?AJCQ�
CKNĹAFCLR� RMSHMSPQ� SLC� GLRĸEP?RGML� QWQRĸK?RGOSC� CR�
cohérente de la question du genre dans l’aide humanitaire. 
.?PKG� JCQ�NPGLAGN?SV�BĸȏQ�PCQR?LRQ
�AGRMLQ�SLC�capacité institutionnelle limitée, 
et le manque d’obligations de rendre des comptes. Comme question transversale 

Exemple 3 : À l’occasion des 
mesures prises à la suite du tremblement 
EF�UFSSF�TVSWFOV�FO������BV�Pakistan, 
certains partenaires ont amélioré l’accès 
aux services de santé pour les femmes, 
encouragé la création de groupes de 
femmes, formé et employé des femmes, 
et ciblé l’assistance aux veuves. Toutefois, 
les agences ont traité la question du genre 
comme une problématique féminine 
QMVU³U� RVF� EF� DPOTJE¨SFS� MFT� EJҧ¨SFOUT�
S³MFT� EF� MȅIPNNF� FU� EF� MB� GFNNF��
Certains aspects importants de la vie des 
hommes ont ainsi été négligés, comme 
les perturbations au niveau de l’emploi 
des migrants ou leurs besoins de santé 
reproductive. Certaines opportunités pour 
lutter contre les stéréotypes en matière 
de genre par le biais de l’engagement 
EȅIPNNFT� FU� EF� HBS¦POT� QFVWFOU� BWPJS�
été négligées également.

24 - IASC, le Guide de l’action humanitaire soucieuse de l’égalité des sexes, 'FNNFT
�ҨMMFT
�HBS¦POT�FU�IPNNFT
�EFT�CFTPJOT�
EJҧ¨SFOUT
�EFT�DIBODFT�¨HBMFT, 2008.

�����*"4$
�Directives en vue d’interventions contre la violence basée sur le sexe dans les situations de crise humanitaire
������

26 - Manuel Sphère, revu en 2010. 

�����1BS�FYFNQMF�MB�'PSNBUJPO�FO�MJHOF�*"4$�Ȅ%JҧFSFOU�/FFET�Ȃ�&RVBM�0QQPSUVOJUJFT���*ODSFBTJOH�&ҧFDUJWFOFTT�PG�)VNBOJUBSJBO�
"DUJPO�GPS�8PNFO
�(JSMT
�#PZT�BOE�.FOȅ
�RVJ�QSPQPTF�EFT�DPOTFJMT�QSBUJRVFT�QPVS�MFT�TFDUFVST�PQ¨SBUJPOOFMT�Ȃ�EJTQPOJCMF�FO�MJHOF�
sur www.iasc-elearning.org 

28 - GenCap.

29 - La notation Genre de l’IASC
�VUJMJT¨F�QBS�EFT�̈ RVJQFT
�BUUSJCVF�BVY�QSPKFUT�TPVNJT���EFT�BQQFMT�EF�GPOET�VO�DPEF�	���
�JOEJRVBOU�
si leur conception permet de faire progresser l’égalité entre les sexes.

30 - Comité d’aide au développement de l’OCDE, marqueur de genre.

Pakistan. © Union européenne, 2012 - photo de EC/
ECHO

http://www.humanitarianinfo.org/iasc/documents/products/docs/Gender%20Handbook_French%20Complete%20Rev.pdf
http://www.humanitarianinfo.org/iasc/documents/products/docs/Gender%20Handbook_French%20Complete%20Rev.pdf
http://www.humanitarianinfo.org/iasc/pageloader.aspx?page=content-subsidi-tf_gender-gbv
http://www.sphereproject.org/sphere/fr/
http://www.iasc-elearning.org
https://www.humanitarianresponse.info/themes/gencap
http://www.globalprotectioncluster.org/_assets/files/partners/Gender_Marker_FAQ_FR.pdf
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OSG�BCTP?GR�ĹRPC�NPGQC�CL�AMKNRC�N?P�RMSQ�JCQ�KCK@PCQ�BCQ�ĸOSGNCQ
�OSG�BMGTCLR�
QMSTCLR�D?GPC�D?AC�İ�NJSQGCSPQ�NPGMPGRĸQ�İ�J?�DMGQ
�CR�LC�BGQNMQCLR�N?Q�RMSHMSPQ�BC�
AMLL?GQQ?LACQ� QSȑQ?LRCQ
� J?� OSCQRGML� BS� ECLPC� L�CQR� CL� EĸLĸP?J� N?Q� ?@MPBĸC�
?TCA� QSȑQ?KKCLR� B�CȑA?AGRĸ
� LMR?KKCLR� CL� P?GQML� BS� K?LOSC� B�ĸOSGNCQ�
QNĸAG?JGQĸCQ� ?TCA� BCQ� PCQNMLQ?@GJGRĸQ� AJ?GPCQ�� ĕ� ACR� ĸE?PB� BCQ� NJ?LQ� B�?ARGML�
AMLAPCRQ
�?TCA�BCQ�?RRPG@SRGMLQ�AJ?GPCQ�CR�SL�JC?BCPQFGN�DMPR
�QMLR�CQQCLRGCJQ�NMSP�
M@RCLGP�BCQ�PĸQSJR?RQ�

En particulier, un certain manque de compréhension de la part de certains 
intervenants humanitaires sur les implications de la question du genre dans une 
APGQC� FSK?LGR?GPC
� CR� BC� AC� OSC� J�?NNPMAFC� BC� ECLPC� QGELGȏC� B?LQ� J?� NP?RGOSC
�
NCSR�ĹRPC�İ�J�MPGEGLC�BC�J?ASLCQ�B?LQ�J?�KGQC�CL�ySTPC�BCQ�KCQSPCQ��'J�AMLTGCLR�
également de remédier aux stéréotypes enracinés et autres idées fausses (le 
fait par exemple d’envisager la question du genre comme une question portant 
uniquement sur les femmes). 

D’une certaine manière, les travailleurs humanitaires sont en général réticents 
à l’idée d’assumer ce qu’ils considèrent parfois comme une charge de travail 
AMKNJĸKCLR?GPC�LML�CQQCLRGCJJC
�AMKNRC�RCLS�LMR?KKCLR�BC�J�SPECLAC�BC�NPMHCRQ�
humanitaires. Pourtant, l’intégration d’une approche de genre ne consiste pas 
İ� ?QQSKCP� BCQ� NPMHCRQ� BGȎĸPCLRQ� �?BBGRGMLLCJQ�
� K?GQ� NJSRłR� İ� JCQ� ?QQSKCP�
BGȎĸPCKKCLR�� 1G� B?LQ� ACPR?GLQ� A?Q
� JCQ� OSCQRGMLQ� JGĸCQ� ?S� ECLPC� NCSTCLR� ĹRPC�
NJSRłR�AMKNJCVCQ�CR�LĸACQQGRCP�BCQ�A?N?AGRĸQ�RCAFLGOSCQ��RP?GRCKCLR�N?P�CVCKNJC�
BC�J?�TGMJCLAC�QCVSCJJC�CR�İ�A?P?ARķPC�QCVGQRC�
�BCQ�Pĸ?HSQRCKCLRQ�KGLCSPQ�QMLR�
@GCL�QMSTCLR�QSȑQ?LRQ�NMSP�E?P?LRGP�SLC�PĸNMLQC�?B?NRĸC�İ�BGȎĸPCLRQ�@CQMGLQ�
�BGQRPG@SRGML�BC�JMRQ�?JGKCLR?GPCQ�OSG�LC�QMLR�N?Q�RPMN�JMSPBQ
�CR�OSG�NCSTCLR�ĹRPC�
NMPRĸQ�N?P�RMSQ�JCQ�@ĸLĸȏAG?GPCQ
�W�AMKNPGQ�JCQ�DCKKCQ�ĲEĸCQ��

En se fondant sur les expériences existantes et le savoir-faire permettant de 
QSPKMLRCP�JCQ�M@QR?AJCQ
�J?�AMKKSL?SRĸ�FSK?LGR?GPC�BMGR�?AAĸJĸPCP�J�GLRĸEP?RGML�
QWQRĸK?RGOSC�BC�J?�OSCQRGML�BS�ECLPC�CR�ĹRPC�A?N?@JC�BC�KCQSPCP�QML�GKN?AR�

Les questions de genre ne concernent pas uniquement les femmes. © Union européenne, 2013 - photo de EC/ECHO/Anouk Delafortrie
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�����-F�DPODFQU�jEP�OP�IBSNz�TJHOJҨF�RVȅVOF�BDUJPO�IVNBOJUBJSF�EPJU�¨WJUFS�EF�QSPEVJSF�EFT�FҧFUT�TFDPOEBJSFT�O¨HBUJGT��

�����-FT�BDUJPOT�RVJ�S¨QPOEFOU���EFT�CFTPJOT�QSBUJRVFT�EȅVOF�GB¦PO�TFOTJCMF���MB�RVFTUJPO�EV�HFOSF�TPOU�EFT�NFTVSFT�réactives 
sensibles au genre, dans la mesure où elles tiennent compte de l’existence de normes en termes de genre et de l’inégalité des 
TFYFT�FU�P¸�FMMFT�FTTBJFOU�EF�MFT�DPNQFOTFS�FO�GPVSOJTTBOU�VOF�BTTJTUBODF�DPOGPSN¨NFOU���DFT�CFTPJOT�TQ¨DJҨRVFT��-FT�BDUJPOT�RVJ�
S¨QPOEFOU�FO�PVUSF���EFT�CFTPJOT�TUSBU¨HJRVFT
�FO�DIFSDIBOU���NPEJҨFS�MFT�OPSNFT�EF�HFOSF�SFQSPEVJTBOU�EFT�JO¨HBMJU¨T
�TPOU�EFT�
mesures transformatrices sensibles au genre. 

3. Principes

Dans l’aide humanitaire de l’UE, l’intégration de la question du genre est recherchée 
conformément aux principes humanitaires (humanité, neutralité, impartialité et 
indépendance), au concept « do no harm »31 et d’autres valeurs européennes, telle 
que la non-discrimination. Par ailleurs, elle est guidée par une approche centrée sur 
JCQ�GLBGTGBSQ��J�GLRĸPĹR�BCQ�@ĸLĸȏAG?GPCQ�CQR�?S�ACLRPC�BCQ�MNĸP?RGMLQ�CR�J�?QQGQR?LAC�
FSK?LGR?GPC� QSP�KCQSPC� RGCLR� AMKNRC�BCQ�@CQMGLQ�BGȎĸPCLAGĸQ�
� ?GLQG� OSC�N?P� JC�
principe de l’égalité des sexes.

En ce qui concerne ce dernier aspect, la Commission souligne que si l’égalité des 
sexes et l’émancipation des femmes sont recherchées en vue de la réduction des 
TSJLĸP?@GJGRĸQ�BSCQ�?SV� GLĸE?JGRĸQ�CR�BC� J?�NPMKMRGML�BC� J?� PĸQGJGCLAC
� GJ�AMLTGCLR�
B�?RRĸLSCP� RMSR� PGQOSC� BC� Pĸ?ARGML� @PSR?JC�� "C� RCJQ� PGQOSCQ� NCSTCLR� PĸQSJRCP�
d’actions soucieuses de l’évolution de la question du genre32 ou d’émancipation 
menées dans le cadre d’une aide humanitaire sur le court terme.  Il convient par 
exemple d’évaluer attentivement le risque de violence domestique à la suite de 
changements apportés aux relations de pouvoir à l’intérieur de ménages, à la suite 
B�SL�NPMEP?KKC�BC�RP?T?GJ�AMLRPC�PĸKSLĸP?RGML�CL�CQNķACQ�AG@J?LR�JCQ�DCKKCQ��"CQ�
mesures d’atténuation doivent être mises en place pour éviter toute conséquence 
négative, que ce soit durant ou après l’action.

En faisant en sorte que les femmes puissent cultiver la terre, il est possible de les aider, avec leurs familles, à 
lutter contre la malnutrition. © Union européenne, 2013 - photo de EC/ECHO/Anouk Delafortrie



% C L P C � � � ? B ? N R C P � J � ? Q Q G Q R ? L A C � İ � B C Q � @ C Q M G L Q � B G D D ĸ P C L R Q% C L P C � � � ? B ? N R C P � J � ? Q Q G Q R ? L A C � İ � B C Q � @ C Q M G L Q � B G D D ĸ P C L R Q
14

���-@HCARGDQ
Conformément au Consensus européen sur l’Aide humanitaire, le principal 
objectif de l’approche de genre de l’Union européenne concernant l’aide 

humanitaire est d’améliorer la qualité 
des opérations humanitaires en adaptant 
systématiquement les réponses aux 
@CQMGLQ� QNĸAGȏOSCQ� BCQ� DCKKCQ� CR�
des hommes de tous âges, en aidant 
CȑA?ACKCLR�JCQ�NJSQ�TSJLĸP?@JCQ��

Les L?GB@QFCP� PMķ@FȎNRBP, fondés sur 
les engagements liés au genre pris dans 
le cadre du Consensus sont les suivants : 
intégration de la question du genre, 
participation et protection. 

����'LRĸEP?RGML�BC�J?�OSCQRGML�BS�ECLPC

L’intégration de la question du genre consiste à apporter systématiquement une 
?QQGQR?LAC�?B?NRĸC�?SV�@CQMGLQ�CR�?SV�A?N?AGRĸQ�QNĸAGȏOSCQ�BCQ�DCKKCQ
�BCQ�ȏJJCQ
�
des garçons, des hommes et des personnes âgées, femmes ou hommes.

*M�FTU�FTTFOUJFM�RVF�MFT�GFNNFT�QVJTTFOU�QBSUJDJQFS�BVY�BDUJPOT�IVNBOJUBJSFT
�EF�GB¦PO���DF�RVF�MȅBTTJTUBODF�TPJU�BEBQU¨F���MFVST�CFTPJOT�
TQ¨DJҨRVFT��#VSLJOB�'BTP
�4FCCB
�0DUPCSF�������h�6OJPO�FVSPQ¨FOOF
��������QIPUP�EF�&$�&$)0

“      Le principal objectif de l’approche 
de genre de l’Union européenne 
concernant l’aide humanitaire 
est d’améliorer la qualité des 
opérations humanitaires en adaptant 
systématiquement les réponses aux 
CFTPJOT�TQ¨DJҨRVFT�EFT�GFNNFT�FU�EFT�
hommes de tous âges. 
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'J� CL� PĸQSJRC� OSC� JCQ� PĸNMLQCQ� FSK?LGR?GPCQ� QCLQG@JCQ� İ� J?�
OSCQRGML� BS� ECLPC� QMLR� ?B?NRĸCQ� ?SV� @CQMGLQ� CR� ?SV� PGQOSCQ�
BGȎĸPCLAGĸQ
� RGCLLCLR� AMKNRC�BCQ�AMLRCVRCQ�ASJRSPCJQ�BGTCPQ�CR�
des mécanismes d’adaptation, et qu’elles sont conçues pour 
QRGKSJCP� JCQ� A?N?AGRĸQ� CR� JCQ� AMLRPG@SRGMLQ� NMRCLRGCJJCQ� BCQ�
BGȎĸPCLRQ�EPMSNCQ�BC�QCVC�

4.2 Participation

Il est essentiel de garantir la participation des femmes et des 
FMKKCQ�BC� RMSQ�ĲECQ�B?LQ� J?�AMLACNRGML
� J?�KGQC�CL�ySTPC�
et l’évaluation des opérations humanitaires pour garantir une 
assistance adaptée. 

*?� NMSPQSGRC� BC� ACQ� M@HCARGDQ� NCSR� LĸACQQGRCP� BCQ� KCQSPCQ�
QNĸAGȏOSCQ
�AMKKC�BCQ�EPMSNCQ�BC�AMLQSJR?RGMLQ�QĸN?PĸQ�N?P�
sexe, et des techniques favorisant l’épanouissement de l’enfant, 
destinées à veiller à ce que certains groupes ne soient pas 
CVAJSQ��*CQ�E?PĶMLQ�CR�JCQ�ȏJJCQ�QMLR�LMR?KKCLR�CLAMSP?EĸQ�İ�
participer en fonction de leur âge et de leur degré de maturité.

4.3 Protection

Les actions humanitaires doivent prendre en compte des 
TSJLĸP?@GJGRĸQ�N?PRGASJGķPCQ
�CR�GLRĸEPCP�BCQ�QRP?RĸEGCQ�BC�NPMRCARGML�
en fonction du sexe,33�BCQRGLĸCQ�İ�ĸTGRCP�OSC�JCQ�@ĸLĸȏAG?GPCQ�LC�
courent des risques liés au contexte ou même découlant des 
opérations de secours elles-mêmes, dont la violence sexuelle et 
İ�A?P?ARķPC�QCVGQRC
�?GLQG�OS�SLC�CVNJMGR?RGML�CR�BCQ�?@SQ�QCVSCJQ�

 GCL�OSC� JCQ�?ECLACQ�FSK?LGR?GPCQ�LC� QMGCLR� N?Q� RMSHMSPQ� CL�
mesure de supprimer tous les risques liés au contexte, tout impact 
ĸTCLRSCJ� NPĸHSBGAG?@JC� BS� AMLRCVRC� B?LQ� JCOSCJ� QSPTGCLLCLR�
JCQ� APGQCQ�FSK?LGR?GPCQ�QSP� JCQ�NMNSJ?RGMLQ�?ȎCARĸCQ�BMGR�ĹRPC�
?RRĸLSĸ� ?SR?LR� OSC� NMQQG@JC�� .?P� ?GJJCSPQ
� JCQ� GLRCPTCLRGMLQ�
FSK?LGR?GPCQ� LC� BMGTCLR� N?Q� APĸCP
� CV?ACP@CP� MS� AMLRPG@SCP� İ�
perpétuer l’inégalité ou la discrimination entre les sexes, et ne doivent pas mettre les 
@ĸLĸȏAG?GPCQ�CL�NĸPGJ
�AMLDMPKĸKCLR�?S�NPGLAGNC�v�BM�LM�F?PK�w�ĸTMOSĸ�NJSQ�F?SR�� �

Une protection particulière peut viser à prévenir et à faire face à la violence sexuelle 
CR� İ� A?P?ARķPC� QCVGQRC
� ?GLQG� OS�İ� J�CVNJMGR?RGML� CR� ?SV�?@SQ� QCVSCJQ��,ĸ?LKMGLQ
� JCQ�
@CQMGLQ�QNĸAGȏOSCQ�CR�JCQ�TSJLĸP?@GJGRĸQ�BC�AF?OSC�QCVC�BMGTCLR�ĹRPC�NPGQ�CL�AMKNRC�BC�
la même manière dans d’autres réponses associées à la protection.  Les risques liés à 
J?�NPMRCARGML�NCSTCLR�AMKNMPRCP�RMSRCQ�QMPRCQ�BC�QNĸAGȏAGRĸQ�JGĸCQ�?S�QCVC��"?LQ�SLC�
QMAGĸRĸ�TGARGKC�BC�AMLȐGRQ�N?P�CVCKNJC
�MŅ�JCQ�DCKKCQ�QMLR�RP?BGRGMLLCJJCKCLR�AMLȏLĸCQ�
İ�JCSP�BMKGAGJC
�JCQ�FMKKCQ�NCSTCLR�ĹRPC�B?T?LR?EC�CVNMQĸQ�İ�BCQ�?QQ?QQGL?RQ�AG@JĸQ
�
BCQ�BGQN?PGRGMLQ�CR�BCQ�?PPCQR?RGMLQ�?P@GRP?GPCQ
�?JMPQ�OSC�JCQ�DCKKCQ�PGQOSCLR�BC�LC�N?Q�
pouvoir accéder à une assistance humanitaire.

33 - Pour plus d’informations, voir les -JHOFT�EJSFDUSJDFT�EF�MB�%(�&$)0�QPVS�MF�ҨOBODFNFOU�EF�MB�QSPUFDUJPO�IVNBOJUBJSF, 2009.

Exemple 4 : Chaque mois, des 
mineurs non accompagnés s’enfuient 
d’Érythrée pour chercher refuge en 
Éthiopie. La plupart de ces jeunes 
HBS¦POT� EPJWFOU� GBJSF� GBDF� BVY�NFOBDFT�
de traite d’êtres humains. Dans le camp 
de réfugiés de Tigray, l’Union européenne 
a mis en place un programme tenant 
compte des questions de genre et de 
protection, mené par l’International Rescue 
$PNNJUUFF� 	*3$
� RVJ� BQQPSUF� TPO� BJEF� ��
DFT�HBS¦POT�QBS�MF�CJBJT�EȅVOF�S¨VOJҨDBUJPO�
des familles, de structures de protection 
de l’enfance basée sur les communautés, 
d’une assistance psychosociale et 
d’activités permettant de promouvoir la 
sensibilisation aux droits des enfants.

Cet enfant de 14 ans suit un programme scolaire 
élémentaire proposé dans un camp de réfugiés en 
Éthiopie. © Union européenne, 2013 - photo de EC/
ECHO/Save the Children

http://ec.europa.eu/echo/files/policies/sectoral/2012_protection_funding_guidelines_fr.pdf
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5. Cadre pour  
 les opérations

Cette section décrit la structure réservée aux opérations 
FSK?LGR?GPCQ�QCLQG@JCQ�İ�J�?QNCAR�BS�ECLPC
�ȏL?LAĸCQ�İ�N?PRGP�
BS�@SBECR�FSK?LGR?GPC�BC�J�3#��

)>�@LK@BMQFLK�BQ�I>�JFPB�BK�xRSOB�AB�QLRQBP�IBP�>@QFLKP�
humanitaires doivent prendre en compte l’aspect du genre, 
?ȏL�BC� TCGJJCP� İ� AC�OSC� J�?QQGQR?LAC� QMGR� CȑA?ACKCLR�?B?NRĸC�
?SV� @CQMGLQ� BGȎĸPCLAGĸQ� BCQ� @ĸLĸȏAG?GPCQ�� !CJ?� QGELGȏC� OSC�
toute intervention dans tout secteur, tout contexte, ou à tout 
emplacement et dans toute situation d’urgence ou de crise doit 
ĸQOB�PBKPF?IB�į�I>�NRBPQFLK�AR�DBKOB��AC�OSG�QGELGȏC�OS�CJJC�BMGR�
PCQNCARCP�JCQ�NPGLAGNCQ�CR�JCQ�M@HCARGDQ�AG�BCQQSQ
�CR�ĹRPC�AMLDMPKC�
à la structure décrite ci-après), à travers tout le cycle de gestion 
BS�NPMHCR
�BC�J�ĸT?JS?RGML�BCQ�@CQMGLQ�?SV�JCĶMLQ�OS�ML�NCSR�CL�
tirer. Compte tenu de l’importance de la question du genre dans 
l’aide humanitaire (comme on a pu le voir dans la section 2), la 
Commission considère le genre comme un critère de qualité dans 
J?�QĸJCARGML�BCQ�NPMHCRQ�FSK?LGR?GPCQ��

5.1 Phases d’intervention

L’intégration d’une approche en fonction du genre s’applique 
à toutes les phases de l’intervention. Lorsqu’il faut réagir à 
une nouvelle crise aiguë dans un contexte où les intervenants 
FSK?LGR?GPCQ�LC�QMLR�N?Q�CLAMPC�NPĸQCLRQ
�GJ�NCSR�ĹRPC�BGȑAGJC�
B�?TMGP�İ�ĸJ?@MPCP�?SQQG�RłR�SLC�?L?JWQC�RPķQ�BĸR?GJJĸC�RCL?LR�
compte de l’aspect du genre et de prévoir la réaction adaptée. 
Néanmoins, il convient de tenir compte de la perspective 
du genre dès les premières étapes de la mise en place 
d’une réponse à une crise, de façon à pouvoir comprendre 
JCQ�BGȎĸPCLRQ�@CQMGLQ
�İ�Pĸ?EGP�CȑA?ACKCLR
�RMSR�CL�ĸTGR?LR�
B�CVAJSPC�ACPR?GLQ�EPMSNCQ�MS�BC� JCQ�KCRRPC�CL�NĸPGJ��+ĹKC�

Q?LQ� ĸJ?@MPCP� SLC� ?L?JWQC� ?NNPMDMLBGC�
tenant compte de la question du genre, il est 
RMSHMSPQ� NMQQG@JC� B�GBCLRGȏCP
� BķQ� JC� BĸN?PR�
B�SLC� APGQC
� JCQ� TSJLĸP?@GJGRĸQ� NPGLAGN?JCQ
�
JCQ� @CQMGLQ� CR� JCQ� A?N?AGRĸQ� BCQ� DCKKCQ
�
BCQ�ȏJJCQ
�BCQ�E?PĶMLQ�CR�BCQ�FMKKCQ
�CR�BC�
concevoir des mesures urgentes répondant 
CȑA?ACKCLR�İ�ACQ�D?ARCSPQ�

.?P� ?GJJCSPQ
� J?� NJSN?PR� BCQ� NPMHCRQ� QMSRCLSQ� N?P� J�3LGML�
CSPMNĸCLLC� QMLR� KGQ� CL� ySTPC� B?LQ� BCQ� AMLRCVRCQ� MŅ� J?�

&YFNQMF� ���� Au Sri Lanka, 
l’UE a soutenu des opérations de 
déminage tenant compte des aspects 
liés au genre, mises en œuvre par 
la Fondation pour le développement 
durable et l’ONG HALO TRUST. Une 
BOBMZTF�EFT�S³MFT�EF�DIBRVF�TFYF�B�JOҩV¨�
sur le choix des terrains à déminer, car 
il était nécessaire de garantir un accès 
en toute sécurité aux sites clés pour les 
femmes et pour les hommes. Des chefs 
d’équipe de déminage féminins ont en 
outre été recrutés.

“       La Commission considère le 
genre comme un critère de qualité 
dans la sélection des projets 
humanitaires. 

La Commission européenne soutient les réfugiés au 
Sri Lanka en leur apportant une aide alimentaire, 
des abris, de l’eau et des services d’assainissement – 
autant de secteurs dans lesquels les considérations 
de genre comptent beaucoup. © Union européenne, 
2012 - photo de EC/ECHO/Arjun Claire



communauté humanitaire a été impliquée depuis plusieurs 
mois ou plusieurs années. Dans des situations récurrentes 
de ce type, on attend des intervenants humanitaires qu’ils 
mènent une analyse plus détaillée quant à l’aspect du genre, 
et qu’ils conçoivent et mettent systématiquement 
BK� xRSOB� ABP� PQO>QķDFBP� OķMLKA>KQ� >RU� ?BPLFKP�
PMķ@FȎNRBP� ABP� ELJJBP� BQ� ABP� CBJJBP. Dans ce 
AMLRCVRC
�GJ�AMLTGCLR�BC�L�?AAMPBCP�SL�QMSRGCL�?SV�NPMHCRQ�LC�
tenant pas compte des aspects liés au genre que dans des 
AGPAMLQR?LACQ�CVACNRGMLLCJJCQ�CR�BŇKCLR�HSQRGȏĸCQ��

Les phases de réaction et de rétablissement, moins 
marquées par l’urgence, peuvent de plus présenter des 
opportunités pour promouvoir une approche transformatrice, 
destinée à répondre aux inégalités et à permettre à des 
EPMSNCQ�BĸQ?T?LR?EĸQ�BC�KGCSV�Q�?QQSKCP
�?ȏL�BC�PĸBSGPC�
ACQ�TSJLĸP?@GJGRĸQ�

#LȏL
� JCQ� AMLRCVRCQ� B?LQ� JCQOSCJQ� J�3LGML� CSPMNĸCLLC�
apporte une aide humanitaire sur de plus longues périodes, 
comme les crises de longue durée
�MȎPCLR� J?�NMQQG@GJGRĸ�
d’évaluer sur la durée l’impact en termes de genre sur l’assistance.

����$MPKCQ�B�GLRCPTCLRGML

*CQ� M@HCARGDQ� KCLRGMLLĸQ� AG�BCQQSQ� QMLR� PCAFCPAFĸQ� N?P� J�GLRCPKĸBG?GPC� BCQ�
formes d’intervention suivantes, conformément à une approche à trois volets : 
transversalisation, actions ciblées et renforcement des capacités.

5.2.1 Transversalisation

L’aide humanitaire intègre systématiquement une perspective de genre dans 
J�ĸT?JS?RGML� BCQ� @CQMGLQ
� J�?NNPĸAG?RGML
� J?� AMLACNRGML
� J?� KGQC� CL� ySTPC
� J?�
surveillance et l’évaluation des interventions, à tous les égards et dans tous les 
secteurs de l’assistance.

*CQ� MNĸP?RGMLQ� FSK?LGR?GPCQ� QCLQG@JCQ� İ� J?�
question du genre respectent les critères 
de qualité suivants :

• 2KB�ķS>IR>QFLK�ABP�?BPLFKP�BQ�RKB�
analyse en fonction de la question 
du genre sont réalisées pour avoir 
un meilleur aperçu, entre autres, des 
PłJCQ
� BC� J�?AAķQ� ?SV� PCQQMSPACQ
� BCQ�
inégalités existantes et des structures locales d’assistance (y compris les 
MPE?LGQ?RGMLQ� BC� DCKKCQ�
� BCQ� @CQMGLQ� QNĸAGȏOSCQ
� BCQ� TSJLĸP?@GJGRĸQ
�
des risques (comme les violences sexuelles et à caractère sexiste), des 
QRP?RĸEGCQ�B�?B?NR?RGML�CR�A?N?AGRĸQ�BCQ�DCKKCQ
�BCQ�ȏJJCQ
�BCQ�E?PĶMLQ�CR�
des hommes. Les analyses tenant compte de la question du genre prennent 
CL� AMLQGBĸP?RGML� JCQ� QGRS?RGMLQ� NPĸ?J?@JCQ� ?SV� APGQCQ� ?GLQG� OSC� J�GKN?AR�
de la crise sur les paramètres ci-dessus. Elles considèrent également les 
limitations potentielles ou les risques liés à l’accès à l’assistance, ainsi que 
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Exemple 6 : Le tremblement de terre 
TVSWFOV�FO������BV�Pakistan a surtout 
BҧFDU¨�EFT�DPNNVOBVU¨T�RVJ�QSBUJRVBJFOU�
la purdah (pratique qui sous-tend la 
T¨QBSBUJPO�FU�MF�DPOҨOFNFOU��EFT�GFNNFT
���
Il était essentiel de bien comprendre cette 
pratique et ses implications dès le début 
de l’opération pour pouvoir mettre en place 
VOF� S¨QPOTF� FҪDBDF� FU� DVMUVSFMMFNFOU�
appropriée. Dans le cadre d’un projet 
EJSJH¨�QBS�0YGBN
�MFT�C¨O¨ҨDJBJSFT�POU�¨U¨�
consultés, et des toilettes et douches ont 
BJOTJ� ¨U¨� DPO¦VFT� EF� GB¦PO� �� QS¨TFSWFS�
davantage l’intimité des femmes et des 
KFVOFT� ҨMMFT�� %FT� VOJU¨T� TQ¨DJBMFT� POU�
également été mises en place pour que les 
femmes puissent laver leur linge en période 
de menstruation en toute discrétion.

“      Les analyses tenant compte 
de la question du genre prennent 

en considération les situations 
préalables aux crises ainsi que 

l’impact de la crise. 
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“       -FT�BDUJWJU¨T�TPOU�DPO¦VFT�FU�mises en œuvre de telle manière que 
MFT�GFNNFT
�MFT�ҨMMFT
�MFT�HBS¦POT�FU�
les hommes accèdent équitablement 
aux services, aux biens et aux 
opportunités, conformément à leurs 
besoins et à leurs capacités. 

J?�OSCQRGML�BC�Q?TMGP�QG�JCQ�@CQMGLQ�BC�EPMSNCQ�N?PRGASJGCPQ�MLR�ĸRĸ�NPGQ�CL�
AMKNRC�N?P�JC�@G?GQ�B�SLC�?QQGQR?LAC�AG@JĸC�

• Des données ventilées par sexe et par 
âge sont systématiquement collectées, 
examinées et utilisées comme informations 
NMSP� J�?L?JWQC� BC� J?� PĸNMLQC� BS� NPMHCR
� Q?�
KGQC� CL� ySTPC� CR� QML� ĸT?JS?RGML�� 1�GJ� CQR�
GKNMQQG@JC�BC�PCASCGJJGP�BCQ�BMLLĸCQ�TCLRGJĸCQ�
N?P�QCVC�CR�N?P�ĲEC��?S�Bĸ@SR�B�SLC�APGQC�N?P�
exemple, lorsque le partenaire n’était pas 
présent auparavant), il convient de fournir 
des estimations.

• Femmes et hommes jeunes, adultes et plus âgés sont consultés et 
JCSPQ� MNGLGMLQ
� JCSPQ� NPM@JķKCQ
� JCSPQ� @CQMGLQ� CR� JCSPQ� A?N?AGRĸQ� QMLR� ?SR?LR�
B�GLDMPK?RGMLQ�NMSP�J?�AMLACNRGML�CR�J?�KGQC�CL�ySTPC�BC�J�?ARGML��

• )BP� ķNRFMBP� ERJ>KFQ>FOBP� PLKQ� @LJMLPķBP� AB� MBOPLKKBI� CķJFKFK� BQ�
masculin ayant une expertise sur les questions de genre�?ȏL�BC�TCGJJCP�İ�
SL�?AAķQ�?BĸOS?R�İ�RMSQ�JCQ�@ĸLĸȏAG?GPCQ
�CR�İ�BCQ�PĸNMLQCQ�BŇKCLR�?B?NRĸCQ��
*�GLRĸEP?RGML� B�ĸOSGNCQ� DĸKGLGLCQ� QSP� JC� RCPP?GL� PCQRC� NPM@JĸK?RGOSC
� CR� BMGR�
ĹRPC�?@MPBĸC�N?P� J�GLRCPKĸBG?GPC�BC�QRP?RĸEGCQ�BC�PCAPSRCKCLR�Q?GLCQ�B?LQ�BCQ�
AMLBGRGMLQ�BC�RP?T?GJ�?BĸOS?RCQ
�CL�RCL?LR�AMKNRC�BCQ�QCLQG@GJGRĸQ�ASJRSPCJJCQ�

• )~>PPFPQ>K@B� BPQ� >A>MQķB� >RU� ?BPLFKP� PMķ@FȎNRBP, dans la mesure où 
l’action repose clairement sur les résultats de l’analyse tenant compte de l’aspect 
du genre et correspond au contexte particulier d’intervention. Les activités sont 
AMLĶSCQ�CR�KGQCQ�CL�ySTPC�BC�RCJJC�K?LGķPC�OSC�JCQ�DCKKCQ
�JCQ�ȏJJCQ
�JCQ�E?PĶMLQ�
CR� JCQ�FMKKCQ�?AAķBCLR�ĸOSGR?@JCKCLR�?SV� QCPTGACQ� �BC� Q?LRĸ
� N?P�CVCKNJC�
�
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Exemple 7 : Pendant 
plusieurs années, l’Union 
FVSPQ¨FOOF� B� ҨOBOD¨� VO�
projet de réhabilitation post-
traumatique pour les enfants 
ex-détenus palestiniens en 
Cisjordanie. En vue de 
lutter contre les stigmates 
et de réintégrer les enfants 
ex-détenus dans leurs 
familles, leurs écoles et 
leurs communautés, Save 
the Children propose des 
conseils et une formation 
QSPGFTTJPOOFMMF�BVY�HBS¦POT�
de 14 à 23 ans.

La guerre à Gaza, novembre 2012. © Union européenne, 2012 - photo de EC/ECHO
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?SV� @GCLQ� �?JGKCLRQ
� N?P� CVCKNJC�� CR� ?SV� MNNMPRSLGRĸQ�
(formation, travail en échange d’une rémunération en 
CQNķACQ
�CRA��
� AMLDMPKĸKCLR�İ� JCSPQ�@CQMGLQ�CR�İ� JCSPQ�
capacités.

• L’action est guidée par des objectifs sensibles à la 
question du genre, des résultats et des indicateurs, 
indiquant une approche cohérente des questions de genre.

• Des stratégies minimales de protection et 
l’atténuation d’impacts négatifs potentiels veillent à 
NPMRĸECP�JCQ�@ĸLĸȏAG?GPCQ�BCQ�PGQOSCQ�CVGQR?LRQ
�İ�LC�N?Q�
les mettre en péril en raison de l’opération humanitaire et 
à ce qu’ils accèdent en toute sécurité à l’aide humanitaire. 
*CQ�CȎCRQ�LĸE?RGDQ�NMRCLRGCJQ�BC�J�?ARGML�QSP�RMSR�EPMSNC�
de sexe ou toute question liée au genre (renforcement des 
inégalités, par exemple) sont atténués. Les opportunités 
QCPTCLR�ĸE?JCKCLR�İ�QCLQG@GJGQCP� JCQ�DCKKCQ
� JCQ� �ȏJJCQ
�
les garçons et les hommes à la discrimination et à la 
violence associées au genre. 

• Les questions de genre sont systématiquement traitées 
durant l’étape de contrôle.

• )BP� O>MMLOQP incluent des données ventilées par sexe 
CR� ĲEC� CR� BCQ� CVNJGA?RGMLQ� QSP� JCQ� CȎMPRQ� Pĸ?JGQĸQ� NMSP�
TCGJJCP�İ�AC�OSC� JCQ�@CQMGLQ�BCQ�DCKKCQ
�BCQ�ȏJJCQ
�BCQ�
garçons et des hommes de tous âges soient dûment pris 
CL�AMKNRC
�RMSR�AMKKC�JCQ�BĸȏQ�PCLAMLRPĸQ�CR�JCQ�JCĶMLQ�
à retenir.

• Des évaluations�NCPKCRRCLR�BC�TĸPGȏCP�QG�JCQ�MNĸP?RGMLQ�
FSK?LGR?GPCQ� MLR� PĸNMLBS� CȑA?ACKCLR� ?SV� @CQMGLQ�
BGȎĸPCLAGĸQ�BCQ�@ĸLĸȏAG?GPCQ
�QG�SL�?AAķQ�ĸOSGR?@JC�İ�ACRRC�
assistance a été garanti, et si les actions ont un impact 
quelconque lié au genre (positif ou négatif).

�������ARGMLQ�AG@JĸCQ

�DGL�BC�PĸNMLBPC�?SV�TSJLĸP?@GJGRĸQ�QNĸAGDGOSCQ�GLBSGRCQ�
N?P� JCQ�OSCQRGMLQ�BC�ECLPC
�?SV�@CQMGLQ�MS�?SV�PGQOSCQ�
– notamment lorsqu’un groupe est nettement plus 
TSJLĸP?@JC� OSC� B�?SRPCQ� z� GJ� NCSR� ĹRPC� LĸACQQ?GPC� BC�
mener des actions ciblant ce groupe particulier. De telles 
actions doivent répondre à un besoin clair qui a été 
identifié par l’intermédiaire d’une analyse de la question 
du genre, et ne peuvent être traitées de 
façon adéquate par la transversalisation. 
Ce type d’action doit être interprété 
AMKKC�SL�CLQCK@JC�BC�KCQSPCQ�QNĸAG?JCQ�
ou correctives permettant de remédier 
aux inégalités (discrimination positive).

Exemple 8 : Dans un projet mis 
en place en Colombie, des femmes 
qui assistaient à des sessions de promotion 
de l’hygiène ont été sensibilisées à ces 
questions alors qu’elles manquaient de 
savon. Dans la mesure où les décisions 
budgétaires du ménage étaient prises par 
les hommes, ces derniers ont été invités 
à y participer. Les sessions étaient alors 
programmées pour tenir compte de leurs 
heures de travail et ont ciblé des arguments 
économiques (un investissement mineur 
en savon permettait de réduire les frais de 
TBOU 
̈��&O�ҨO�EF�DPNQUF
�DFSUBJOT�IPNNFT�
POU� SFDPOOV� RVF� NBMHS¨� MFVS� N¨ҨBODF�
initiale, il leur a été utile de consulter leurs 
épouses sur les dépenses du ménage, ce qui 
a de fait amélioré les relations familiales.

Exemple 9 : Dans le cadre d’un 
projet réalisé à Haïti, la distribution de 
graines et d’outils pour la culture (un moyen 
EȅFYJTUFODF� JEFOUJҨ¨� DPNNF� NBTDVMJO
�
n’était accompagnée d’aucune mesure 
ciblant les femmes (pour lesquelles des 
activités comme le jardinage ou l’élevage 
EF� WPMBJMMFT� ¨UBJFOU� QMVT� BQQSPQSJ̈ FT
�� &O�
négligeant les stratégies liées aux moyens 
de subsistance des femmes, elles (et 
MFVST� FOGBOUT
� E¨QFOEFOU� EBWBOUBHF� EFT�
hommes pour vivre. 

Certaines actions doivent cibler des groupes 
TQ¨DJҨRVFT
�DPNNF�MFT�KFVOFT�ҨMMFT��h�6OJPO�
FVSPQ¨FOOF
��������QIPUP�EF�&$�&$)0�#PSJT�)FHFS

“      Veiller à ce que la mise en 
œuvre ne stigmatise pas le groupe 

ciblé ou ne crée pas de lacunes pour 
d’autres groupes. 
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*CQ� ?ARGMLQ� AG@JCLR� DPĸOSCKKCLR� JCQ� @CQMGLQ� BCQ� DCKKCQ�
CR� BCQ� ȏJJCQ
� JC� NJSQ� QMSTCLR� TGARGKCQ� BC� BGQAPGKGL?RGML
� BC�
violences et d’un manque d’accès à des produits ou services de 
@?QC��"CQ�KCQSPCQ�AG@J?LR�JCQ�E?PĶMLQ�CR�JCQ�FMKKCQ�NCSTCLR�
ĸTGBCKKCLR� ĹRPC� ?NNPMNPGĸCQ� B?LQ� SL� ACPR?GL� LMK@PC� BC�
A?Q��.?P�?GJJCSPQ
�BCQ�?ARGMLQ�AG@JĸCQ�NCSTCLR�ĸE?JCKCLR�ĹRPC�
AMLĶSCQ�NMSP�PĸNMLBPC�?SV�@CQMGLQ�BCQ�QMSQ�EPMSNCQ�BC�QCVCQ
�
comme les ménages dirigés par des femmes, des adolescentes 
ou des adolescents, des mères ou des pères et leurs enfants, 
ainsi que les femmes et les hommes âgés ou handicapés. 

1G� SLC� ?QQGQR?LAC� NCSR� AG@JCP� QNĸAGȏOSCKCLR� SL� EPMSNC
� la 
participation d’autres groupes peut s’avérer essentielle 
NMSP� M@RCLGP� J�GKN?AR� NPĸTS�� *CQ� ?ARGMLQ� OSG� AFCPAFCLR� N?P�
exemple à lutter contre les inégalités entre les sexes ou à les 
réduire doivent tenir compte de l’implication des femmes, des 

ȏJJCQ
�BCQ�E?PĶMLQ�CR�BCQ�FMKKCQ
�?ȏL�BC�T?GLAPC�JCQ�PĸQGQR?LACQ�CR�B�ĸTGRCP�RMSRC�
PĸNCPASQQGML�LĸE?RGTC�QSP�JCQ�@ĸLĸȏAG?GPCQ�AG@JĸQ�� �

Par ailleurs, des BȍBQP� PB@LKA>FOBP� MLQBKQFBIIBJBKQ� KķD>QFCP peuvent être 
GBCLRGȏĸQ� CR� ?RRĸLSĸQ
� LMR?KKCLR� NMSP� TCGJJCP� İ� AC� OSC� J?� KGQC� CL� ySTPC� LC�
QRGEK?RGQC�N?Q� JC�EPMSNC�AG@Jĸ�MS�LC�APĸC�N?Q�BC� J?ASLCQ�NMSP�B�?SRPCQ�EPMSNCQ���
#L�CȎCR
�QG�JCQ�?ARGMLQ�AG@JCLR�SL�EPMSNC�QNĸAGȏOSC�Q?LQ�RCLGP�AMKNRC�BCQ�@CQMGLQ�
BCQ� ?SRPCQ� EPMSNCQ� İ� GKNJGOSCP
� ML� PGQOSC� BC� LĸEJGECP� JCQ� @CQMGLQ� BC� ACPR?GLQ�
@ĸLĸȏAG?GPCQ
�CR�J�?ARGML�PGQOSC�BC�K?GLRCLGP�MS�KĹKC�BC�PCLDMPACP�JCQ�QRĸPĸMRWNCQ
�
la discrimination et les inégalités existantes entre les sexes. L’expérience montre 
que les opportunités de sources de revenus tenant compte du genre restent limitées 
B?LQ�JC�BMK?GLC�BC�J�?GBC�FSK?LGR?GPC��*CQ�NPMHCRQ�BC�RP?T?GJ�AMLRPC�?PECLR�NCSTCLR�
par exemple négliger des opportunités pour les femmes ou ne proposer que des 
?ARGTGRĸQ� RPķQ� QRĸPĸMRWNĸCQ
� QSQACNRG@JCQ� BC� AMLRPG@SCP� İ� PCLDCPKCP� ACQ� DCKKCQ�
B?LQ� JCSP� PłJC� RP?BGRGMLLCJ�� *C� A?Q� BCQ� JCQ@GCLLCQ
� BCQ� FMKMQCVSCJQ
� @GQCVSCJQ
�
RP?LQECLPCQ� CR� RP?LQQCVSCJQ
� OSG� NCSTCLR� ĹRPC� J?� AG@JC� N?PRGASJGķPC� BC� TGMJCLACQ�
liées à l’aspect du genre en est un autre exemple. Dans ce cas, il convient d’être 
extrêmement attentif avant de prévoir des mesures de protection exclusivement 
destinées à ce groupe, dans la mesure où elles pourraient le rendre plus aisément 
GBCLRGȏ?@JC
�CR�KĹKC�J�CVNMQCP�İ�B�?SRPCQ�TGMJCLACQ���

������0CLDMPACKCLR�BCQ�A?N?AGRĸQ

*CQ�GLRCPTCL?LRQ�FSK?LGR?GPCQ�L�?W?LR�N?Q�RMSHMSPQ
�AMKKC�ML�?�NS�JC�TMGP
�RMSRC�
la capacité nécessaire pour comprendre et traiter les questions liées au genre, il 
convient de stimuler le renforcement de ces capacités pour une programmation 
QCLQG@JC�İ�AC�RWNC�BC�OSCQRGMLQ��*?�!MKKGQQGML�Q�CQR�N?P�AMLQĸOSCLR�CLE?EĸC�İ�
renforcer la capacité des personnes impliquées dans l’aide humanitaire à évaluer 
JCQ�@CQMGLQ
�NJ?LGȏCP
�DMSPLGP
�QSPTCGJJCP
�ĸT?JSCP�JCQ�GLRCPTCLRGMLQ�CR�BĸDCLBPC�J�?GBC�
FSK?LGR?GPC�QCLQG@JC�?SV�OSCQRGMLQ�BC�ECLPC�BC�D?ĶML�AMMPBMLLĸC��*�?QQGQR?LAC�NMSP�
les opérations visant à renforcer les capacités dans ce domaine est essentiellement 
?NNMPRĸC�N?P� J�GLGRG?RGTC�B��KĸJGMP?RGML�BC�J?�A?N?AGRĸ�BC�Pĸ?ARGML�ȏL?LAĸC�N?P� JC�
@SBECR�BC�J�3#��

*CQ�CȎMPRQ�BC� PCLDMPACKCLR�BC� J?�A?N?AGRĸ�BMGTCLR�ĹRPC�durables au-delà du 
ȏL?LACKCLR�CR�coordonnés entre les intervenants concernés, au niveau local, 
national ou mondial. Ils doivent également promouvoir un apprentissage 
partagé�N?P�J�GLRCPKĸBG?GPC�BC�J?�BGTSJE?RGML�BC�@MLLCQ�NP?RGOSCQ�
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Des femmes attendent 
une aide alimentaire.  
© Union européenne, 
2012 - photo de EC/ECHO/ 
Pierre Prakash
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6. Violences sexuelles  
 et à caractère sexiste
*?�TGMJCLAC�QCVSCJJC�CR�İ�A?P?ARķPC�QCVGQRC�LC�D?GR�RMSHMSPQ�pas 
I~L?GBQ�AB�PFDK>IBJBKQP�BQ�AB�QO>FQBJBKQP�PRȐP>KQP dans 
le cadre des crises humanitaires. Pour toute une série de raisons 
– y compris la peur de représailles ou d’une stigmatisation, 
la honte et le manque d’accès à des soins adéquats – les 
survivants gardent souvent le silence. Il est donc extrêmement 
BGȑAGJC�BC�Pĸ?EGP�BC�D?ĶML�İ�Q?STCP�BCQ�TGCQ
�CR�J?�TGMJCLAC�CQR�
GLTGQG@JC�B?LQ�J?�NJSN?PR�BCQ�A?Q��

Par ailleurs, la violence sexuelle et à caractère sexiste représente 
un MOL?IĶJB� BUQOĸJBJBKQ� @LJMIBUB. Ses formes, ses 
?SRCSPQ�CR� JCQ�QSPTGT?LRQ�QMLR�CL�CȎCR�QSQACNRG@JCQ�BC�T?PGCP�
ĸLMPKĸKCLR�� *?� QMSȎP?LAC� BCQ� DCKKCQ� CR� BCQ� ȏJJCQ� CQR�
BGQNPMNMPRGMLLĸC
�@GCL�OSC�JCQ�E?PĶMLQ�CR�JCQ�FMKKCQ�NSGQQCLR�
également en être victimes. Si les intervenants humanitaires 
AG@JCLR�?T?LR�RMSR�J?�TGMJCLAC�QCVSCJJC�B?LQ�JC�A?BPC�BCQ�AMLȐGRQ
�
il convient de ne pas réduire la violence sexuelle et à caractère 
sexiste dans les crises humanitaires à une violence sexuelle 
ou au viol. D’autres types de violences sexuelles ou à 
caractère sexiste – y compris la violence domestique, des 
NP?RGOSCQ�RP?BGRGMLLCJJCQ�NPĸHSBGAG?@JCQ
�AMKKC�JCQ�KSRGJ?RGMLQ�
génitales féminines, le mariage forcé, les crimes d’honneur, 
ainsi que la violence socio-économique – 
peuvent être extrêmement répandus dans les 
AMKKSL?SRĸQ�?ȎCARĸCQ�CR�il convient de ne 
pas les ignorer. 

Plus important encore, le manque de données 
NPĸAGQCQ
�J?�AMKNJCVGRĸ�BS�NPM@JķKC
�JCQ�KMWCLQ�
JGKGRĸQ�CR�JCQ�M@QR?AJCQ�İ�Q?�PĸQMJSRGML��AMKKC�
JC�BWQDMLARGMLLCKCLR�BCQ�QWQRķKCQ�HSBGAG?GPCQ��
ne doivent pas empêcher les intervenants 
humanitaires de s’y atteler.

'J�CQR�AJ?GP�OSC�JCQ�GLRCPTCLRGMLQ�FSK?LGR?GPCQ
�LMR?KKCLR�?S�Bĸ@SR
�LC�QMLR�N?Q�RMSHMSPQ�
en mesure de traiter toutes les formes de violence sexuelle et à caractère sexiste. Pour s’y 
atteler, il faut un engagement sur le long terme, surtout s’il s’agit de remédier aux causes 
CQQCLRGCJJCQ
�AMKKC�J�GLĸE?JGRĸ
�J?�BGQAPGKGL?RGML�CR�J�GKNSLGRĸ��3LC�QCLQG@GJGQ?RGML�İ�JCSP�
DPĸOSCLAC
�JCSP�L?RSPC�CR�JCQ�PCJ?RGMLQ�N?P�P?NNMPR�İ�J?�TSJLĸP?@GJGRĸ�NCSTCLR�RMSRCDMGQ�?GBCP�
les intervenants humanitaires à concevoir et à apporter des stratégies de protection et 
B�?QQGQR?LAC�NJSQ�CȑA?ACQ��.?P�AMLQĸOSCLR
�@GCL�OSC�RMSRCQ�JCQ�?ARGMLQ�QS@TCLRGMLLĸCQ�
n’intègrent pas nécessairement une protection contre la violence sexuelle et à caractère 
sexiste, les opérations humanitaires soutenues par la Commission doivent prendre en 
compte tout risque de violence à caractère sexiste, et si nécessaire mettre en 
place des stratégies de protection appropriées. 

Exemple 10 : Dans le cadre d’un 
projet psychosocial mené par Médecins 

du Monde en Palestine, l’Union 
européenne a soutenu avec succès des 
activités de sensibilisation  aux dangers 
liés à un mariage trop précoce, avec le 
soutien des anciens et des imams de la 
communauté.

Exemple 11 :  En 2007, au 

Libéria
� Mȅ6&� B� ҨOBOD¨� VO� QSPKFU� *3$�
destiné à la prise en charge des survivants 
et à la sensibilisation de la population 
à la violence sexuelle et à caractère 
sexiste. Les hommes et les autorités 
locales ont été activement impliqués, en 
JOGPSNBOU� EȅBVUSFT� IPNNFT� FU� HBS¦POT�
de la violence sexuelle et à caractère 
sexiste, et en remettant en question leurs 
comportements traditionnels masculins 
et les notions liées à la masculinité. 

“       Le manque de données précises, 
la complexité du problème, les moyens 
limités et les obstacles à sa résolution  

ne doivent pas empêcher les intervenants 
humanitaires de s’y atteler.  
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34 - IASC, Directives en vue d’interventions contre la violence basée sur le sexe dans les situations de crise humanitaire
������

�����1PVS�QMVT�EȅJOGPSNBUJPOT
�WPJS�MF�(MPCBM�$MVTUFS�1SPUFDUJPO
�Handbook for Coordinating Gender-based Violence Interventions in 
Humanitarian Settings, 2010.

Les actions traitant de la violence sexuelle et à caractère sexiste peuvent inclure à la 
DMGQ�BCQ�ĸJĸKCLRQ�BC�NPĸTCLRGML�CR�BC�Pĸ?ARGML��*CQ�CȎMPRQ�BC�prévention peuvent être 
KCLĸQ�?S�KMWCL�BC�KCQSPCQ�BCQRGLĸCQ�İ�NCPKCRRPC�?SV�DCKKCQ
�ȏJJCQ
�E?PĶMLQ�CR�
hommes d’agir sur les attitudes qui consistent à fermer les yeux sur la violence et de la 
remettre en question. Dans ce domaine, il est essentiel de s’engager avec les hommes 
et les garçons pour réussir ces interventions. Dans la mesure où (indépendamment 
du sexe de la victime) les auteurs sont le plus souvent des hommes ou des garçons, ils 
BMGTCLR�ĹRPC�GKNJGOSĸQ�N?P�J�GLRCPKĸBG?GPC�BC�A?KN?ELCQ�BC�QCLQG@GJGQ?RGML
�ĸBSA?RGTCQ�
et d’activités de proximité.

Conformément à l’approche de la Commission envers la violence sexuelle et à caractère 
sexiste dans le cadre de l’assistance humanitaire, les services doivent être accessibles 
à tous les survivants�CR�BCQ�CȎMPRQ�BMGTCLR�NCPKCRRPC�B�?NNMPRCP�SL�QMSRGCL�?SV�
victimes secondaires qui ont témoigné ou ont été forcées à commettre des actes 
violents. Par ailleurs, une approche centrée sur les survivants�PĸNMLB�?SV�@CQMGLQ�
des victimes conformément à leurs souhaits, les principes directeurs étant la sécurité, 
le respect et la dignité. 

Conformément aux lignes directrices internationalement reconnues,34 la violence 
QCVSCJJC� CR� İ� A?P?ARķPC� QCVGQRC� CQR� ĸE?JCKCLR� ?@MPBĸC� N?P� J�GLRCPKĸBG?GPC� B�SLC�
approche multisectorielle intégrale incluant les soins médicaux, un soutien 
NQWAFMJMEGOSC
� J�?AAķQ�İ�BCQ�QCPTGACQ� HSPGBGOSCQ�CR� QG�NMQQG@JC�SL�QMSRGCL�OS?LR�?SV�
KMWCLQ� BC� QS@QGQR?LAC
� MS� SLC� ?QQGQR?LAC� QMAGM�ĸAMLMKGOSC�� #L� AC� OSG� AMLACPLC�
NJSQ�QNĸAGȏOSCKCLR�J?�TGMJCLAC�QCVSCJJC
�JCQ�QMGLQ�KĸBGA?SV�PCNPĸQCLRCLR�SL�ĸJĸKCLR�
CQQCLRGCJ�B�SLC�PĸNMLQC�B�CLQCK@JC��

#L�AC�OSG�AMLACPLC�JCQ�NPM@JķKCQ�BC�sécurité, des points d’accès 
QŇPQ� QMLR� ?KĸL?EĸQ� NMSP� JCQ� QSPTGT?LRQ� ?ȏL� OS�GJQ� NSGQQCLR�
accéder à une assistance. L’action est également adaptée au 
contexte de l’intervention et respecte des considérations d’ordre 
éthique et de sécurité en ce qui concerne la collecte, le stockage 
et le partage de données.

De plus, des stratégies de sensibilisation et de formation 
doivent permettre de lutter contre la stigmatisation des victimes 
de viol, et de remettre en question les normes liées au genre 
entraînant une violence sexuelle et à caractère sexiste.

#LȏL
� J�?ECLAC� AF?PEĸC� BC� J?�KGQC� CL�ySTPC� CQR� ?ARGTCKCLR�
engagée dans la coordination35 (par l’intermédiaire du domaine 

BC� PCQNMLQ?@GJGRĸ�BC� J?� TGMJCLAC�QCVGQRC�B?LQ� JC�KMLBC� �% 4��BS�!JSQRCP�.PMRCARGML�
MS�BC� RMSR�?SRPC�KĸA?LGQKC�BC� AMMPBGL?RGML�NCPRGLCLR�� CR� JC� NPMHCR� PCNMQC� QSP�BCQ�
structures et des initiatives locales lorsqu’elles existent, de façon à éviter la création de 
QCPTGACQ�LML�TG?@JCQ�

En ce qui concerne l’exploitation et les abus sexuels, il faut des mesures et une 
AMMPBGL?RGML�QNĸAGȏOSCQ�CLRPC�?ECLACQ�FSK?LGR?GPCQ�NMSP�NPMRĸECP� JCQ�@ĸLĸȏAG?GPCQ��
#JJCQ�GLAJSCLR�J�?BMNRGML�CR�J?�KGQC�CL�ySTPC�BC�AMBCQ�BC�AMLBSGRC�CR�J�ĸJ?@MP?RGML�BC�
P?NNMPRQ�AMJJCARGDQ�CR�BC�KĸA?LGQKCQ�B�CLOSĹRC
�?GLQG�OSC�BCQ�KCQSPCQ�BC�PCARGȏA?RGML
�
J�M@HCARGD�ĸR?LR�B�?QQSPCP�SLC�RMJĸP?LAC�XĸPM�NMSP�RMSR�?@SQ�

Exemple 12 : En RDC, l’UE apporte 
des soins aux rescapés de violences 
sexuelles ou à caractère sexiste et les aide 
à réintégrer leurs communautés. Le but est 
de réactiver les mécanismes de protection 
des communautés locales en apportant 
un accès en temps voulu aux services de 
santé et un soutien psychosocial, y compris 
des activités de protection et de moyens 
de subsistance, et en encourageant les 
partenaires à améliorer leur coordination.

Pour aborder des 
questions aussi complexes 
que la violence à 
caractère sexiste, il faut 
une expertise technique et 
des équipes humanitaires 
représentant les deux 
sexes de manière 
équilibrée. © Union 
européenne, 2013 - photo 
de EC/ECHO

http://www.humanitarianinfo.org/iasc/pageloader.aspx?page=content-subsidi-tf_gender-gbv
http://gbvaor.net/wp-content/uploads/2012/10/Handbook-for-Coordinating-Gender-based-Violence-in-Humanitarian-Settings-GBV-AoR-2010-ENGLISH.pdf
http://gbvaor.net/wp-content/uploads/2012/10/Handbook-for-Coordinating-Gender-based-Violence-in-Humanitarian-Settings-GBV-AoR-2010-ENGLISH.pdf
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36 - *"4$�4VC�8PSLJOH�(SPVQ�PO�(FOEFS�JO�)VNBOJUBSJBO�"DUJPO.

37 - Voir la Gender-based Violence Area of Responsibility du Cluster Protection.

7.1 Coordination avec d’autres parties prenantes

La Commission encourage la coordination 
et veille à une complémentarité avec 
d’autres parties prenantes pour la 
question du genre dans le cadre de l’aide 
humanitaire. Par conséquent, il existe un 
dialogue régulier entre les partenaires, 
divers donateurs, les intervenants 
humanitaires et du développement, ainsi 
que d’autres parties prenantes concernées.

Au niveau de l’2KFLK�BROLMķBKKB, la structure du Conseil « Aide humanitaire 
CR� ?GBC� ?JGKCLR?GPC�w� �!-&�$��� NCPKCR� BCQ� ĸAF?LECQ� PĸESJGCPQ� B�?TGQ� CR�
d’expériences de la dimension de la question du genre dans le cadre de l’aide 
humanitaire européenne. La Commission est également en relation avec les 
homologues concernés au sein de ses services et avec le Service européen pour 
l’aide extérieure.

En intégrant systématiquement la dimension du genre dans ses travaux, 
et en traitant de la violence sexuelle et à caractère sexiste, la Commission 
recherche une cohérence stratégique conforme au Consensus européen sur 
J�?GBC�FSK?LGR?GPC��.?P�?GJJCSPQ
�CJJC�AMLRPG@SC�İ�J�?ECLB?�BC�J�3#�QSP�J�ĸE?JGRĸ�BCQ�
sexes, les femmes, la paix et la sécurité.

Attendu que le traitement de certaines des questions liées au genre avec un 
impact sur l’aide humanitaire (mesures contre la discrimination sexiste, la 
violence sexuelle et à caractère sexiste, etc.) nécessite des stratégies sur le 
JMLE� RCPKC
� J?� !MKKGQQGML� PCLDMPAC� JCQ� CȎMPRQ� BCQRGLĸQ� İ� PCJGCP�assistance, 
relèvement et développement.

Au niveau mondial, la coordination et la complémentarité 
QMLR�ĸE?JCKCLR�CLAMSP?EĸCQ�CL�AMJJ?@MP?RGML�?TCA�BCQ�
partenaires. En soutenant l’approche de coordination par 
AJSQRCP� FSK?LGR?GPC
� J?� !MKKGQQGML� ?NNSGC� JCQ� CȎMPRQ�
d’intégration de la question du genre dans le travail des 
groupes, et de promotion de la coordination avec des 
structures humanitaires liées aux questions de genre, 
comme le Sous-groupe de travail sur l’égalité des sexes 
dans le cadre de l’action humanitaire de l’IASC,36 du 
BMK?GLC� BC� PCQNMLQ?@GJGRĸ� AMLRPC� J?� TGMJCLAC� QCVGQRC37 

7. Coordination  
 et plaidoyer

L’approche globale pour 
la mise en œuvre par l’UE des résolutions 
����� FU� ����� EV� $POTFJM� EF� T¨DVSJU �̈ EFT�
Nations unies sur les femmes, la paix et 
la sécurité, demande aux « intervenants 
humanitaires de faire de leur mieux pour 
RVF� MFVST� QSPQSFT� BDUJWJU¨T� FU� MFVST� FҧFUT�
collatéraux ne mettent pas les victimes en 
péril et […] si des facteurs de risque particulier 
POU�¨U �̈JEFOUJҨ¨T
�JM�DPOWJFOU�EF�GPVSOJS�VOF�
BTTJTUBODF�RVJ�QFSNFUUF�EF�MFT�̈ WJUFS�z�

“       Il y a un échange régulier 
avec d’autres parties prenantes 
[…] la Commission renforce les 

FҧPSUT�EFTUJO¨T���SFMJFS�BTTJTUBODF
�
réinsertion et développement.  

http://www.humanitarianinfo.org/iasc/pageloader.aspx?page=content-subsidi-common-default&sb=1
http://gbvaor.net/
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du Cluster Protection et le Groupe de travail pour la 
protection contre l’exploitation et la violence sexuelles 
de l’IASC.38

7.2 Plaidoyer

Un dialogue et un plaidoyer stratégiques peuvent 
AMLRPG@SCP�İ� J?�QCLQG@GJGQ?RGML�CR�İ� J?�OSCQRGML�BS�ECLPC�
dans le cadre de l’aide humanitaire. La Commission et les 
partenaires et donateurs animés du même esprit peuvent 
AMLRPG@SCP� BC� K?LGķPC� QGELGȏA?RGTC� İ� J�orientation de 
la communauté humanitaire vers l’élaboration de 
stratégies sensibles à la question du genre�� ĕ� ACR�
égard, la Commission défend, au niveau politique et des 
?ARGTGRĸQ
�BCQ�KCQSPCQ�PĸNMLB?LR�?SV�@CQMGLQ�BCQ�DCKKCQ
�
BCQ�ȏJJCQ
� BCQ�E?PĶMLQ�CR�BCQ�FMKKCQ
� Q?LQ�KCRRPC� JCQ�

@ĸLĸȏAG?GPCQ�CL�NĸPGJ�CR�İ�J?�KCPAG�BC�TGMJCLACQ�QCVGQRCQ�MS�B�SLC�BGQAPGKGL?RGML��'J�
existe de multiples opportunités de défendre ce point de vue, comme entre autres 
dans le cadre de dialogues stratégiques, de la participation à des événements 
internationaux, des conférences ou des réunions de conseils administratifs, ainsi 
qu’une interaction régulière avec les ONG, les agences des Nations unies et les 
organisations internationales.

Parallèlement, la communication et les programmes de proximité ciblent 
également des intervenants non humanitaires. La Commission peut intervenir 
?S� LGTC?S� NMJGRGOSC� CR� HMSCP� SL� PłJC� BC� BĸDCLQCSP� TGQ�İ�TGQ� BCQ� ?SRPCQ� N?PRGCQ�
NPCL?LRCQ
�W�AMKNPGQ�JCQ�ĝR?RQ�KCK@PCQ
� JCQ�EMSTCPLCKCLRQ�BC�N?WQ�RGCPQ�CR� JCQ�
?ARCSPQ�BS�BĸTCJMNNCKCLR
� CL� JCQ� GLAGR?LR�İ� GLQGQRCP� QSP� JCSPQ�CȎMPRQ�CL� RCPKCQ�
B�GLĸE?JGRĸQ�CLRPC�FMKKCQ�CR�DCKKCQ�CR� J?�TGMJCLAC�İ�A?P?ARķPC�QCVGQRC
�?ȏL�BC�
JGKGRCP�JCQ�TSJLĸP?@GJGRĸQ�CR�JCQ�@CQMGLQ�CVGQR?LRQ�

Des enfants vivant à Dadaab, dans le plus grand camp de 
réfugiés au monde, ont accès à un enseignement grâce à 
la collaboration entre les intervenants humanitaires euro-
péens et du développement. © Union européenne, 2012 - 
photo de EC/ECHO/UNHCR

38 - IASC Task Force on Protection from Sexual Exploitation and Abuse.

http://www.humanitarianinfo.org/iasc/pageloader.aspx?page=content-subsidi-common-default&sb=84&publish=0
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.MSP�E?P?LRGP�BCQ�MNĸP?RGMLQ�FSK?LGR?GPCQ�QCLQG@JCQ�İ�J?�OSCQRGML�BS�ECLPC�
comme décrit ci-dessus, il faut des ressources et des engagements. Ces 
AMLQGBĸP?RGMLQ� ȏL?JCQ� Q�?RR?AFCLR� ?SV� aspects institutionnels liés à la 
KGQC�CL�ySTPC�B�SLC�NMJGRGOSC�CȑA?AC�CR�CLRGķPCKCLR�MNĸP?RGMLLCJJC�NMSP�J?�
question du genre.

.MSP�J?�KGQC�CL�ySTPC�BC�ACRRC�?NNPMAFC�QRP?RĸEGOSC
�GJ�AMLTGCLBP?�?T?LR�RMSR�
d’introduire un marqueur de genre et d’âge dans le programme d’aide 
humanitaire de la Commission. Cet outil permettra d’encourager et d’assurer le 
QSGTG�BCQ�NPMHCRQ�FSK?LGR?GPCQ�QCLQG@JCQ�İ�J?�OSCQRGML�BS�ECLPC�ȏL?LAĸQ�İ�N?PRGP�
BS�@SBECR�BC�J�3LGML�CSPMNĸCLLC��'J�CQR�DMLBĸ�QSP�SLC�?NNPMAFC�AMJJ?@MP?RGTC�
promouvant un dialogue systématique et constructif entre la Commission et 
QCQ�N?PRCL?GPCQ�QSP� J?�D?ĶML�B�?B?NRCP� J�?QQGQR?LAC�FSK?LGR?GPC�?SV�@CQMGLQ�
QNĸAGȏOSCQ�BCQ�DCKKCQ�CR�BCQ�FMKKCQ�BC�RMSQ�ĲECQ��*?�AMLACNRGML�BC�ACR�
outil reposera sur l’expérience acquise des marqueurs existants, comme celui 
ĸJ?@MPĸ�N?P�J�'�1!�!MKGRĸ�NCPK?LCLR�GLRCPMPE?LGQ?RGMLQ�

"C� NJSQ
� J?� KGQC� CL� ySTPC� BC� ACRRC� QRP?RĸEGC� BMGR� ĹRPC� CLAMSP?EĸC� N?P�
l’intermédiaire d’un environnement institutionnel favorable à la 
réactivité en termes de questions de genre��!CAG�CLEJM@C�J?�PĸTGQGML�
BCQ�NPMAĸBSPCQ�CR�BCQ�NP?RGOSCQ
�?ȏL�BC�TCGJJCP�İ�AC�OSC�J?�BGKCLQGML�BS�ECLPC�
soit systématiquement intégrée, de façon cohérente, dans toutes les étapes 
BC�J?�NPMEP?KK?RGML�FSK?LGR?GPC
�BC�J�ĸT?JS?RGML�BCQ�@CQMGLQ�?SV�QRP?RĸEGCQ�
CR�?SV�ĸT?JS?RGMLQ��"C�KĹKC
�J?�KGQC�CL�ySTPC�BC�ACRRC�?NNPMAFC�QRP?RĸEGOSC�
QCP?�E?P?LRGC�N?P�J�GLRCPKĸBG?GPC�B�SLC�?RRPG@SRGML�?BĸOS?RC�BCQ�ressources, 
d’un engagement de la direction et de la surveillance des résultats. Par ailleurs, 
en vue de renforcer les connaissances et les capacités institutionnelles, la 
Commission divulguera l’approche stratégique en termes de genre et mettra à 
disposition des conseils et des opportunités de formations appropriés. Ceci 
AMLRPG@SCP?�İ�SLC�AMKNPĸFCLQGML�AMKKSLC�BC�J?�N?PR�BCQ�ĸOSGNCQ�CR�BCQ�N?PRCL?GPCQ�
de la dimension du genre dans l’aide humanitaire européenne, et permettra également 
de promouvoir le partage des meilleures pratiques.

#LȏL
�SLC�PQOR@QROB�AB�JFPB�BK�xRSOB, comprenant un plan d’action interne avec 
BCQ�PĸQSJR?RQ�KCQSP?@JCQ�B?LQ�JC�RCKNQ�CR�BCQ�PCQNMLQ?@GJGRĸQ�AJ?GPCKCLR�?RRPG@SĸCQ�
QCP?�ĸJ?@MPĸC�CR�NĸPGMBGOSCKCLR�PCTSC�

Les engagements ci-dessus et les outils 
NCPKCRR?LR�SLC�KGQC�CL�ySTPC�CȑA?AC�BC�J?�
stratégie en termes de genre veilleront à ce que 
la Commission s’oriente vers une approche 
systématique de l’intégration de la 
question du genre destinée à améliorer la 
qualité de l’aide humanitaire.

8. De la politique  
 à la pratique

“       Pour la mise en œuvre de cette 
approche stratégique, il conviendra 

avant tout d’introduire un marqueur de 
genre et d’âge dans le programme d’aide 

humanitaire de la Commission. 

Cette femme de 70 ans, victime du 
tsunami qui vient de frapper l’Inde, 
SF¦PJU�VOF�BJEF�� 
© Union européenne, 2012 - photo 
de EC/ECHO/John Cobb/HelpAge 
International
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9.1 Glossaire

�K>IVPB� QBK>KQ� @LJMQB� AB� I~>PMB@Q� AR� DBKOB��� « il s’agit de l’étude des 
EJҧ¨SFODFT� BV� OJWFBV� EFT� DPOEJUJPOT
� CFTPJOT
� UBVY� EF� QBSUJDJQBUJPO
� BDD§T� BVY�
SFTTPVSDFT�FU�BV�E¨WFMPQQFNFOU
�BV�DPOUS³MF�EFT�BDUJGT
�BVY�QPVWPJST�E¨DJTJPOOFMT
�
FUD�� FOUSF� MFT� GFNNFT� FU� MFT� IPNNFT� EBOT� MF� DBESF� EFT� S³MFT� RVJ� MFVS� POU� ¨U¨�
BUUSJCV¨T�FO�GPODUJPO�EF�MFVS�TFYF�z (source : UE).

�MMOL@EB�QO>KPSBOP>IB�AR�DBKOB�� il s’agit de « l’intégration systématique des 
situations, priorités et besoins respectifs des femmes et des hommes dans toutes 
les stratégies et en vue de promouvoir l’égalité entre les femmes et les hommes, et 
de promouvoir toutes les stratégies et mesures générales notamment dans le but 
de veiller à l’égalité en prenant activement et ouvertement en compte au niveau du 
TUBEF�EF�QMBOJҨDBUJPO�MFVST�FҧFUT�TVS�MFT�TJUVBUJPOT�DPSSFTQPOEBOUFT�EFT�GFNNFT�
FU�EFT�IPNNFT�MPST�EF�MB�NJTF�FO�ĒVWSF
�EV�TVJWJ�FU�EF�Mȅ¨WBMVBUJPO�z (source : UE).

ĜD>IFQķ�ABP�PBUBP�� j�MF�DPODFQU�TJHOJҨBOU�RVF�UPVT�MFT�©USFT�IVNBJOT�TPOU�MJCSFT�
de développer leurs capacités personnelles et de faire des choix sans les limitations 
ҨY¨FT�QBS� MFT� S³MFT� TUSJDUFNFOU� S¨TFSW¨T�BVY�EJҧ¨SFOUT� TFYFT��� RVF� MFT� EJҧ¨SFOUT�
DPNQPSUFNFOUT
�EJҧ¨SFOUFT�BTQJSBUJPOT�FU�EJҧ¨SFOUT�CFTPJOT�EFT� GFNNFT�FU�EFT�
IPNNFT�TPOU�DPOTJE¨S¨T
�WBMPSJT¨T�FU�GBWPSJT¨T�¨RVJUBCMFNFOU�z (source : UE).39

Exploitation et abus sexuels : une forme particulière de violence sexuelle et à 
caractère sexiste. j�-ȅFYQMPJUBUJPO�TFYVFMMF�TJHOJҨF�UPVU�BCVT�S¨FM�PV�UPVUF�UFOUBUJWF�
EȅBCVT�EȅVOF�QPTJUJPO�EF�WVMO¨SBCJMJU¨
�EȅVOF�QPTJUJPO�EF�GPSDF�PV�EF�DPOҨBODF���EFT�
ҨOT�TFYVFMMFT
�Z�DPNQSJT
�NBJT�TBOT�MJNJUBUJPOT
�MF�GBJU�EF�QSPҨUFS�ҨOBODJ§SFNFOU
�
socialement ou politiquement de l’exploitation sexuelle d’un autre. De même, le 
UFSNF�BCVT�TFYVFM�TJHOJҨF�VOF�JOUSVTJPO�FҧFDUJWF�PV�NFOBDF�EȅJOUSVTJPO�QIZTJRVF�
de nature sexuelle, que ce soit par la force ou dans des conditions inégalitaires ou 
DPFSDJUJWFT�z (source : ONU).40

Genre : j�TF� S¨G§SF� BVY� EJҧ¨SFODFT� TPDJBMFT� FOUSF� GFNNFT� FU� IPNNFT� QFOEBOU�
une vie, apprises, et qui, bien que profondément enracinées dans chaque culture, 
QFVWFOU�©USF�NPEJҨ¨FT�BWFD�MF�UFNQT
�UPVU�FO�QS¨TFOUBOU�EF�HSBOEFT�WBSJBUJPOT���
MB�GPJT�BV�TFJO�EF�DFT�DVMUVSFT�FU�FOUSF�EJҧ¨SFOUFT�DVMUVSFT��-F�ȇ(FOSFȈ�E¨UFSNJOF�
MFT�S³MFT
�MFT�QPVWPJST�FU�MFT�SFTTPVSDFT�QPVS�MFT�GFNNFT�FU�QPVS�MFT�IPNNFT�EBOT�
UPVUF�DVMUVSF�z (source : IASC).41 

&KQķDO>QFLK�AB�I~>PMB@Q�AR�DBKOB���QGELGȏC
�B?LQ�JC�A?BPC�BC�J�?GBC�FSK?LGR?GPC
�
J?�NPGQC�CL�AMKNRC�BCQ�QNĸAGȏAGRĸQ�JGĸCQ�?S�ECLPC�NMSP�RMSQ�JCQ�?QNCARQ�BC�J�?QQGQR?LAC�
FSK?LGR?GPC
�LMR?KKCLR�N?P�J�GLRCPKĸBG?GPC�BC�J�GLRĸEP?RGML�MS�B�?ARGMLQ�AG@JĸCQ��

9. Annexes
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39 - Commission européenne - Glossaire sur l’égalité entre les femmes et les hommes : 100 mots pour l’égalité, 1998.

40 - Circulaire du Secrétaire général de l’ONU sur les dispositions spéciales visant à prévenir l’exploitation et les abus sexuels, 2003. 

41 - IASC, le Guide de l’action humanitaire soucieuse de l’égalité des sexes, 'FNNFT
�ҨMMFT
�HBS¦POT�FU�IPNNFT
�EFT�CFTPJOT�
EJҧ¨SFOUT
�EFT�DIBODFT�¨HBMFT, 2008. 

http://www.generourban.org/documentos/glossary_gender_equality/glossary_fr.pdf
http://www.undp.org/content/dam/haiti/docs/procurement/UNDP_HT_Circulaire_du_Secretaire_general.pdf
http://www.humanitarianinfo.org/iasc/documents/products/docs/Gender%20Handbook_French%20Complete%20Rev.pdf
http://www.humanitarianinfo.org/iasc/documents/products/docs/Gender%20Handbook_French%20Complete%20Rev.pdf
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Violence sexuelle et à caractère sexiste : selon les lignes directrices de l’IASC, 
la violence à caractère sexiste est « un terme générique pour tout acte dommageable 
DPNNJT� DPOUSF� MB� WPMPOU¨� EȅVOF� QFSTPOOF
� GPOE¨� TVS� EFT� EJҧ¨SFODFT� 	EF� TFYF
�
attribuées par la société aux femmes et aux hommes. La nature et la portée des 
UZQFT�TQ¨DJҨRVFT�EF�WJPMFODF���DBSBDU§SF�TFYJTUF�WBSJFOU�TFMPO�MFT�DVMUVSFT
�MFT�QBZT�
et les régions. Citons à titre d’exemple la violence sexuelle, y compris l’exploitation/les 
BCVT�TFYVFMT�FU�MB�QSPTUJUVUJPO�GPSD¨F���MB�WJPMFODF�EPNFTUJRVF
�MFT�USBҨDT���MF�NBSJBHF�
GPSD¨�QS¨DPDF��� MFT�QSBUJRVFT� USBEJUJPOOFMMFT�O¨GBTUFT� DPNNF� MB�NVUJMBUJPO�H¨OJUBMF�
G¨NJOJOF���MF�DSJNF�EȅIPOOFVS�FU�MȅI¨SJUBHF�EFT�WFVWFT�z (source : IASC).

�����APMLWKCQ

 ,%�#� Conseil sur l'aide humanitaire et l'aide alimentaire 

!&!% Droit international des Droits de l’Homme 

!&% Droit International Humanitaire

!&-" %, Préparation aux catastrophes ECHO

DRR Disaster Risk Reduction (Réduction des risques de catastrophes)

ECHO Commission Européenne - Direction Générale de l'aide humanitaire et de la 
protection civile

GenCap %CLBCP�1R?LB@W�!?N?AGRW�'LGRG?RGTC��ĝOSGNC�TMJ?LRC�BC�QNĸAG?JGQRCQ� 
de l’égalité des sexes)

&�0 Comité permanent interorganisations 

&%/) Droit international en matière de droits de la personne

ONG Organisation Non Gouvernementale

,+2 Organisation des Nations unies

-0"� Protection contre l'exploitation et la violence sexuelles 

RDC 0ĸNS@JGOSC�"ĸKMAP?RGOSC�BS�!MLEM

0MEĶOB ,MPKCQ�+GLGK?JCQ�?NNJGA?@JCQ�İ�J?�0ĸ?ARGTGRĸ�?SV�!?R?QRPMNFCQ

2"� Union européenne

2+0 / Résolutions du Conseil de sécurité des Nations unies

4�0% Eau, assainissement et hygiène

6OF�S¨QPOTF�FҪDBDF�BVY�CFTPJOT�TQ¨DJҨRVFT�EFT�GFNNFT�FU�EFT�IPNNFT�EF�UPVT�¡HFT�QFVU�GBJSF�MB�EJҧ¨SFODF�QPVS�MFT�WJDUJNFT�EFT�
situations d’urgence, renforcer leur résilience et les aider à se tourner vers un avenir meilleur. © Union européenne, 2012 - photo de EC/ECHO
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����0ĸDĸPCLACQ

"QQSPDIF�HMPCBMF�QPVS�MB�NJTF�FO�ĒVWSF�QBS�Mȅ6&�EFT�S¨TPMVUJPOT������FU������EV�$POTFJM�
de sécurité des Nations unies sur les femmes, la paix et la sécurité, 2008

Assemblée générale des Nations Unies, Convention sur l’Élimination de toutes les Formes 
de Discrimination à l’Égard des Femmes�	$&%"8

�����

Circulaire du Secrétaire général de l’ONU sur les dispositions spéciales visant à prévenir 
l’exploitation et les abus sexuels, 2003

Cadre stratégique et plan d’action de l’UE sur les Droits de l’homme et la démocratie, du 
���KVJO������

$PNJU¨� QFSNBOFOU� JOUFSPSHBOJTBUJPOT� 	*"4$

� GPSNBUJPO� FO� MJHOF� *"4$� j%JҧFSFOU�/FFET� ��
&RVBM�0QQPSUVOJUJFT��*ODSFBTJOH�&ҧFDUJWFOFTT�PG�)VNBOJUBSJBO�"DUJPO�GPS�8PNFO
�(JSMT
�#PZT�
and Menz�

$PNJU¨�QFSNBOFOU�JOUFSPSHBOJTBUJPOT�	*"4$

�le Guide de l’action humanitaire soucieuse de 
l’égalité des sexes, 'FNNFT
�ҨMMFT
�HBS¦POT�FU�IPNNFT
�EFT�CFTPJOT�EJҧ¨SFOUT
�EFT�DIBODFT�
égales, 2008

$PNJU¨� QFSNBOFOU� JOUFSPSHBOJTBUJPOT� 	*"4$

� Directives en vue d’interventions contre la 
violence basée sur le sexe dans les situations de crise humanitaire
������

Commission européenne, Charte des femmes�	$0.	����
���


Commission européenne, Communication sur l’égalité entre les hommes et les femmes et 
l’émancipation des femmes dans la coopération au développement�	4&$	����
����


Commission européenne, Communication sur l’amélioration de la nutrition maternelle et 
infantile dans le cadre de l’aide extérieure�	$0.	����
����ҨOBM


Commission européenne, Communication sur l’Assistance alimentaire humanitaire 
	$0.	����
����


Commission européenne, Communication sur l’Approche européenne de la résilience : tirer 
MFT�MF¦POT�EFT�DSJTFT�EF�T¨DVSJU¨�BMJNFOUBJSF
�$0.	����
�����ҨOBM�

Commission européenne, DG ECHO, -JHOFT�EJSFDUSJDFT�EF�MB�%(�&$)0�QPVS�MF�ҨOBODFNFOU�
de la protection humanitaire, 2009

Commission européenne, Document de travail des services de la Commission sur les enfants 
dans les situations d’urgence et de crise�	4&$	����
����
�

Commission européenne, Feuille de route pour l’égalité entre les femmes et les hommes 
	$0.	����
���


Commission européenne, Stratégie pour l’égalité entre les femmes et les hommes 
	$0.����������


Commission européenne, Glossaire sur l’égalité entre les femmes et les hommes : 100 mots 
pour l’égalité, 1998.

Consensus européen sur l’aide humanitaire�	�����$������
�

%¨DMBSBUJPO�FU�MF�1SPHSBNNF�Eȅ"DUJPO�EF�#FJKJOH
������
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http://register.consilium.europa.eu/pdf/fr/08/st15/st15671-re01.fr08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/fr/08/st15/st15671-re01.fr08.pdf
http://www.un.org/fr/women/cedaw/convention.shtml
http://www.un.org/fr/women/cedaw/convention.shtml
http://www.undp.org/content/dam/haiti/docs/procurement/UNDP_HT_Circulaire_du_Secretaire_general.pdf
http://www.undp.org/content/dam/haiti/docs/procurement/UNDP_HT_Circulaire_du_Secretaire_general.pdf
http://eeas.europa.eu/delegations/haiti/documents/eu_haiti/cadre_strategique_plan_action_union.pdf
http://www.iasc-elearning.org
http://www.iasc-elearning.org
http://www.iasc-elearning.org
http://www.humanitarianinfo.org/iasc/documents/products/docs/Gender%20Handbook_French%20Complete%20Rev.pdf
http://www.humanitarianinfo.org/iasc/documents/products/docs/Gender%20Handbook_French%20Complete%20Rev.pdf
http://www.humanitarianinfo.org/iasc/pageloader.aspx?page=content-subsidi-tf_gender-gbv
http://www.humanitarianinfo.org/iasc/pageloader.aspx?page=content-subsidi-tf_gender-gbv
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:0078:FIN:FR:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2007:0100:FIN:FR:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2007:0100:FIN:FR:PDF
http://ec.europa.eu/europeaid/documents/enhancing_maternal-child_nutrition_in_external_assistance_fr.pdf
http://ec.europa.eu/europeaid/documents/enhancing_maternal-child_nutrition_in_external_assistance_fr.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:0126:FIN:FR:PDF
http://ec.europa.eu/europeaid/what/food-security/documents/20121003-comm_fr.pdf
http://ec.europa.eu/europeaid/what/food-security/documents/20121003-comm_fr.pdf
http://ec.europa.eu/echo/files/policies/sectoral/2012_protection_funding_guidelines_fr.pdf
http://ec.europa.eu/echo/files/policies/sectoral/2012_protection_funding_guidelines_fr.pdf
http://eur-lex.europa.eu/Notice.do?mode=dbl&lng1=fr,en&lang=&lng2=en,fr,&val=464334:cs
http://eur-lex.europa.eu/Notice.do?mode=dbl&lng1=fr,en&lang=&lng2=en,fr,&val=464334:cs
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2006:0092:FIN:FR:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:0491:FIN:fr:PDF
http://www.generourban.org/documentos/glossary_gender_equality/glossary_fr.pdf
http://www.generourban.org/documentos/glossary_gender_equality/glossary_fr.pdf
http://ec.europa.eu/echo/policies/consensus_fr.htm
http://www.un.org/womenwatch/daw/beijing/pdf/BDPfA%20F.pdf


Commission Européenne, Communication to the Commission on the strategy on equal 
opportunities for women and men within the European Comission (2010 – 2014), (SEC(2010) 
1554/3).

Commission européenne, DG ECHO HIV Guidelines, 2008.

Commission européenne, 4UBҧ� 8PSLJOH� %PDVNFOU� PO� )VNBOJUBSJBO� 'PPE� "TTJTUBODF
�
(SEC(2010) 374) 

Commission européenne, 4UBҧ� 8PSLJOH� %PDVNFOU� PO� "EESFTTJOH� 6OEFSOVUSJUJPO� JO�
Emergencies
�	48%	����
��ҨOBM
�

Commission européenne, 4UBҧ�8PSLJOH�%PDVNFOU�PO�)VNBOJUBSJBO�8BTI�1PMJDZ
�	48%	����
�
���ҨOBM
�

(MPCBM�1SPUFDUJPO�$MVTUFS�)BOECPPL�GPS�$PPSEJOBUJOH�(FOEFS�CBTFE�7JPMFODF�*OUFSWFOUJPOT�
in Humanitarian Settings, 2010.

*OEJDBUPST�GPS�UIF�$PNQSFIFOTJWF�BQQSPBDI�UP�UIF�&6�JNQMFNFOUBUJPO�PG�UIF�6OJUFE�/BUJPOT�
Security Council Resolutions 1325 and 1820 on women, peace and security, 2010

-JHOFT�EJSFDUSJDFT�EF�Mȅ6&�TVS�MFT�WJPMFODFT�DPOUSF�MFT�GFNNFT�FU�MB�MVUUF�DPOUSF�UPVUFT�MFT�
formes de discrimination à leur encontre, 2008

1MBO�EȅBDUJPO�EF�Mȅ6&�TVS�Mȅ̈ HBMJU¨�EF�HFOSF�FU�Mȅ̈ NBODJQBUJPO�EFT�GFNNFT�EBOT�MF�E¨WFMPQQFNFOU, 
2010

3§HMFNFOU�EV�$POTFJM�	$&
�/o�1257/96 du 20 juin 1996 concernant l’aide humanitaire 

5SBOTUFD� 	0ȅ(PSNBO� BOE� $MJҬPO�&WFSFTU

� 3FWJFX� PG� HFOEFS� JTTVFT� JODMVEJOH� TUSBUFHJFT�
BHBJOTU�HFOEFS�CBTFE�WJPMFODF�JO�IVNBOJUBSJBO�JOUFSWFOUJPOT, commandée par la DG ECHO, 
2009
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http://ec.europa.eu/civil_service/docs/equal_opp/strategie_1554_en.pdf
http://ec.europa.eu/civil_service/docs/equal_opp/strategie_1554_en.pdf
http://ec.europa.eu/echo/files/policies/sectoral/health_HIV_guidelines_ECHO.pdf
http://ec.europa.eu/echo/files/policies/sectoral/Food_Assistance_SWD.pdf
http://ec.europa.eu/echo/files/news/201303_SWDundernutritioninemergencies.pdf
http://ec.europa.eu/echo/files/news/201303_SWDundernutritioninemergencies.pdf
http://ec.europa.eu/echo/files/policies/sectoral/WASH_SWD.pdf
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